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RINGKASAN EKSEKUTIF 
 

Laporan Kinerja (LKj) Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan (Asdep 

Naster) merefleksikan pertanggungjawaban kinerja tahun 2022 dalam mencapai sasaran 

kegiatan pada periode Januari s.d. Desember 2022. Sasaran kegiatan tersebut diukur dengan 

menggunakan Indikator Kinerja Utama (IKU) dengan tingkat pencapaian target 100% (sangat 

baik). Berikut ini merupakan sasaran kegiatan Asdep Naster Tahun 2022: 

Sasaran Kegiatan Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan Tahun 2022 

SASARAN 
PROGRAM 

SASARAN KEGIATAN INDIKATOR KINERJA KEGIATAN 

Sasaran Strategis III : Terwujudnya Penyelenggaraan Dukungan Kerja Kabinet yang Berkualitas 

Sasaran Program I: Terwujudnya Layanan Persidangan Kabinet, Naskah Kepresidenan, dan 
Dokumen Terjemahan yang Berkualitas 

 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Sasaran Kegiatan I: 
Terwujudnya naskah kepresidenan 
yang berkualitas. 

Tujuan Kegiatan: 
Terwujudnya naskah dokumen 
kepresidenan dan kenegaraan yang 
berkualitas. 

Indikator I: 
Persentase naskah kepresidenan 
yang disampaikan secara tepat 
waktu. 
 
Indikator II: 
Persentase naskah kepresidenan 
yang disetujui oleh Sekretaris 
Kabinet. 
 
Indikator III: 
Persentase naskah kepresidenan 
yang disusun sesuai ketentuan. 

Persentase capaian atas ketiga 
indikator dimaksud mencapai 100% 
(sangat baik) dengan realisasi 160 
naskah. 

 

  

Sasaran Kegiatan II: 
Terwujudnya dokumen terjemahan 
yang berkualitas. 

Tujuan Kegiatan: 
Terwujudnya penerjemahan 
publikasi dan dokumen resmi 
Pemerintah yang berkualitas. 

Indikator I: 

Persentase capaian atas kedua 
indikator dimaksud 100% (sangat baik) 
dengan realisasi 500 dokumen. 
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Persentase penyelesaian 
penerjemahan dokumen 
terjemahan yang dipublikasikan di 
web resmi Sekretariat Kabinet. 
 
Indikator II: 
Persentase pelayanan 
penerjemahan yang sesuai 
ketentuan. 

Sasaran Kegiatan III: 
Terwujudnya pengelolaan anggaran 
dan pelaksanaan kegiatan Asisten 
Deputi Bidang Naskah dan 
Penerjemahan yang efektif. 
 
Tujuan Kegiatan: 
Terwujudnya perencanaan 
anggaran dan pelaksanaan kegiatan 
yang efektif. 
 
Indikator I: 
Indeks revisi program dan anggaran 
Asisten Deputi Bidang Naskah dan 
Penerjemahan. 
 
Indikator II: 
Persentase penyerapan anggaran 
Asisten Deputi Bidang Naskah dan 
Penerjemahan. 

Persentase capaian atas kedua 
indikator dimaksud sangat baik 
dengan realisasi anggaran mencapai 
99% dan total 7 kali revisi. 

 

Dari sasaran kegiatan Asdep Naster tahun 2022 tersebut, seluruh target kinerja telah 

dicapai dengan baik tanpa hambatan dan kendala. Keberhasilan dalam pencapaian sasaran 

tersebut didukung oleh anggaran yang dialokasikan kepada Asisten Deputi Bidang Naskah 

dan Penerjemahan sebagai berikut: 

 

Periode 
Anggaran 

Awal (Ribu 
Rupiah) 

Realisasi 
(Ribu Rupiah) 

Sisa 
Anggaran 

(Ribu 
Rupiah) 

Capaian 
Anggaran 

(%) 

Januari s.d. 

Desember 2022 

1.000.000.000 989.969.655 10.030.345 99 

 

Berdasarkan tabel diatas, dapat disimpulkan bahwa di tahun 2022 Asisten Deputi 

Bidang Naskah dan Penerjemahan untuk capaian kinerja mencapai 100% atau sangat baik 

dan capaian anggaran sebesar 99%. Capaian kinerja unit kerja dan anggaran didukung 
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dengan sumber daya manusia yang mumpuni serta optimalisasi pemanfaatan sarana dan 

prasarana. 

Informasi kinerja tahun 2022 lebih lanjut dijadikan sebagai bahan evaluasi 

peningkatan kinerja pada periode tahun anggaran selanjutnya, sekaligus sebagai 

pertimbangan dalam perumusan Rencana Kinerja, Penetapan Kinerja, serta Rencana Kerja 

Anggaran pada periode tahun anggaran selanjutnya. 

Dalam menjalankan tugas dan fungsinya, Asisten Deputi Bidang Naskah dan 

Penerjemahan memiliki kendala-kendala, sebagai berikut: 

1. perubahan struktur organisasi dan tata kerja di lingkungan Asisten Deputi Bidang 

Naskah dan Penerjemahan sesuai dengan Peraturan Sekretaris Kabinet Nomor 2 Tahun 

2022; dan 

2. indeks revisi program kerja dan anggaran yang mencapai batas maksimal target 

dikarenakan banyaknya penyesuaian struktur anggaran sesuai dengan kondisi 

pelaksanaan kegiatan di tahun berjalan. 

 

Untuk mengatasi kendala dimaksud, upaya penyelesaian yang telah dilakukan oleh 

Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan, sebagai berikut: 

1. menyusun Standar Operasional Prosedur (SOP) yang sesuai dengan Peraturan Sekretaris 

Kabinet Nomor 2 Tahun 2022; dan 

2. mengoptimalkan peran koordinasi internal dan evaluasi pelaksanaan kegiatan agar 

efektif dan sesuai rencana. 

 

Mitigasi kendala yang diidentifikasi Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan 

tahun 2023, yakni: 

1. mengevaluasi kegiatan-kegiatan yang mendukung tugas keasdepan terkait pengelolaan 

program dan anggaran; dan 

2. mengevaluasi dukungan sumber daya manusia, sarana, dan prasarana untuk 

optimalisasi kinerja. 

Upaya-upaya dimaksud merupakan wujud komitmen Asisten Deputi Bidang Naskah 

dan Penerjemahan untuk mendukung dan melayani pimpinan dan pemangku kepentingan 

terkait.  
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BAB I PENDAHULUAN 

 

A. Latar Belakang 

Laporan Kinerja (LKj) Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan Tahun 2022 

merupakan wujud pertanggungjawaban atas keberhasilan/kekurangberhasilan kinerja 

pencapaian kegiatan yang telah ditetapkan dalam dokumen Penetapan Kinerja Tahun 2022 

yang diperjanjikan untuk dicapai pada akhir tahun 2022.  

LKj tahun 2022 disusun secara berjenjang dari Bidang Verbatim dan kelompok Jabatan 

Fungsional Penerjemah di Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan dengan cara 

membandingkan rencana/target yang telah ditetapkan dalam Penetapan Kinerja Tahun 2022 

dengan capaian target pada akhir tahun 2022, dengan tetap mengacu pada Renstra Deputi 

Bidang Dukungan Kerja Kabinet Tahun 2020-2024 yang sejalan dengan Peraturan Presiden 

Nomor 55 Tahun 2020 tentang Sekretariat Kabinet dan Peraturan Sekretaris Kabinet Nomor 2 

Tahun 2022 tentang Organisasi dan Tata Kerja Sekretariat Kabinet. 

Pengukuran keberhasilan/kekurangberhasilan kinerja pencapaian sasaran 

program/kegiatan dilakukan dengan menggunakan instrumen 3 sasaran kegiatan dan 7 

Indikator Kinerja Utama (IKU) Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan. 

 

B. Gambaran Organisasi Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan 

Berdasarkan Peraturan Presiden Nomor 55 Tahun 2020 tentang Sekretariat Kabinet dan 

Peraturan Sekretaris Kabinet Nomor 2 Tahun 2022 tentang Organisasi dan Tata Kerja 

Sekretariat Kabinet, Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan mempunyai tugas 

melaksanakan penyiapan naskah dokumen kepresidenan dan kenegaraan, penerjemahan bagi 

Presiden dan/atau Wakil Presiden, serta pengelolaan verbatim pidato Presiden dan pelaporan 

tindak lanjut janji dan arahan Presiden dalam acara kepresidenan/kenegaraan. 

Tugas tersebut diuraikan lebih rinci dalam fungsi, sebagai berikut: 

1. penyiapan naskah resmi kepresidenan/kenegaraan dan pimpinan; 

2. penyiapan dan pengarsipan naskah dokumen penempatan dan penarikan kembali 

Perwakilan Diplomatik/Konsuler Republik Indonesia untuk dan dari negara sahabat; 

3. penyiapan dan pengarsipan naskah dokumen penempatan Perwakilan 

Diplomatik/Konsuler Asing untuk Republik Indonesia;  

4. penerjemahan tertulis naskah resmi kepresidenan/kenegaraan dan Sekretariat 

Kabinet; 

5. pengoordinasian dukungan penerjemahan lisan acara kepresidenan/kenegaraan 

serta pelaksanaan tugas dan fungsi Sekretariat Kabinet; 

6. pelaksanaan dukungan data dan dokumentasi penerjemahan; 

7. pengelolaan verbatim pidato Presiden dan pelaporan tindak lanjut janji dan arahan 

Presiden dalam acara kepresidenan/kenegaraan; 

8. pelaksanaan administrasi Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan; dan 
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9. pelaksanaan fungsi lain yang diberikan oleh Deputi Bidang Dukungan Kerja Kabinet. 

Dalam rangka pelaksanaan tugas pokok dan fungsi tersebut, susunan organisasi Asisten 

Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan, Deputi Bidang Dukungan Kerja Kabinet, sebagaimana 

ditetapkan dengan Peraturan Sekretaris Kabinet Nomor 2 Tahun 2022 terdiri dari: 

1. Bidang Verbatim, terdiri atas: 

a. Subbidang Verbatim Bidang Politik, Hukum, Keamanan, Kemaritiman, dan Investasi;  

b. Subbidang Verbatim Bidang Perekonomian, Pembangunan Manusia, dan Kebudayaan; 

dan 

c. Subbidang Dukungan Data Verbatim dan Pengelolaan Penerjemah. 

2. Kelompok Jabatan Fungsional. 

Dalam pelaksanaan tugas pasca-restrukturisasi tersebut, Asisten Deputi Bidang Naskah 

dan Penerjemahan didukung oleh sumber daya manusia sebanyak 30 orang (jumlah sumber 

daya manusia mengalami perubahan dibandingkan tahun sebelumnya karena ada 1 orang 

pegawai yang purna tugas, dengan rincian sebagai berikut: 

 

Tabel 1.1 

Rincian Sumber Daya Manusia pada Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan 
(Berdasarkan Data per Desember 2022) 

1. Berdasarkan Jabatan 

No. Jabatan Jumlah 

1  Asisten Deputi 1 

2  Kepala Bidang 1 

3  Kepala Subbidang 3 

4  Pejabat Fungsional Penerjemah 21 

6  Analis Data dan Informasi 1 

7  Pengolah Data 1 

8  Pramubakti 2 

Total 30 

 

2. Berdasarkan Golongan 

No. Golongan Jumlah 

1 Golongan IV 11 

2 Golongan III 16 
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3 Golongan II 1 

4 Non-PNS 2 

Total 30 

 

3. Berdasarkan Pendidikan 

No. Jabatan Jumlah 

1 Doktor 1 

2 Pascasarjana 12 

3 Sarjana 16 

4 Diploma 1 

Total 30 

 

4. Berdasarkan Jenis Kelamin 

No. Jenis Kelamin Jumlah 

1 Laki-laki 15 

2 Perempuan 15 

Total 30 

 

C. Potensi Strategis 

Tugas Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan yakni melaksanakan penyiapan 

naskah dokumen kepresidenan dan kenegaraan, penerjemahan bagi Presiden dan/atau Wakil 

Presiden, serta pengelolaan verbatim pidato Presiden dan pelaporan tindak lanjut janji dan 

arahan Presiden dalam acara kepresidenan/kenegaraan. Dalam melaksanakan tugas tersebut, 

Pejabat Fungsional Penerjemah yang bertugas sebagai pelaksana penyiapan naskah dokumen 

kepresidenan dan kenegaraan dengan rincian sebagai berikut: 

 

a. penyiapan Surat Korespondensi Presiden RI kepada Kepala Negara/Pemerintahan dan 

Pimpinan Organisasi Internasional; 

b. penyiapan Surat Presiden RI kepada Ketua DPR RI mengenai permohonan pertimbangan 

terkait pencalonan Duta Besar Luar Biasa dan Berkuasa Penuh (Dubes LBBP) Negara 

Sahabat untuk Republik Indonesia; 
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c. penyiapan Letter of Credence dan Letter of Recall Duta Besar LBBP RI untuk Negara 

Sahabat; 

d. penyiapan Letter of Commission Konsul Jenderal/Konsul/Konsul Kehormatan RI di luar 

negeri; dan 

e. penyiapan Exequatur bagi Konsul Jenderal/Konsul/Konsul Kehormatan negara sahabat di 

Indonesia. 

Selain itu, tugas lainnya adalah memproses administrasi pencalonan Konsul 

Jenderal/Konsul Kehormatan/Konsul RI untuk Negara Sahabat dan juga sebaliknya, namun 

tanpa memerlukan pertimbangan legislatif (DPR). 

Kegiatan penyiapan Surat Presiden RI kepada Kepala Negara/Pemerintahan dan 

Pimpinan Organisasi Internasional diawali dari penerimaan surat Menteri Luar Negeri yang 

ditujukan kepada Presiden RI mengenai: (i) penyampaian konsep naskah surat Presiden RI 

kepada Kepala Negara/Pemerintahan dan Pimpinan Organisasi Internasional; (ii) pencalonan 

Duta Besar LBBP RI untuk negara sahabat; (iii) pencalonan Duta Besar LBBP negara sahabat 

untuk Republik Indonesia; (iv) pencalonan Konsul Jenderal/Konsul/Konsul Kehormatan RI di 

luar negeri; (v) penerbitan Letter of Credence dan Letter of Recall Duta Besar LBBP RI untuk 

negara sahabat; (vi) penerbitan Letter of Commission Konsul Jenderal/Konsul/Konsul 

Kehormatan RI di luar negeri; dan (vii) penerbitan Exequatur bagi Konsul 

Jenderal/Konsul/Konsul Kehormatan negara sahabat di Indonesia, yang disampaikan melalui 

Sekretariat Kabinet RI. 

Kemudian, Wakil Sekretaris Kabinet memberikan arahan kepada Deputi Bidang 

Dukungan Kerja Kabinet untuk kemudian diteruskan kepada Asisten Deputi Bidang Naskah dan 

Penerjemahan agar naskah surat dimaksud dapat disiapkan sesuai dengan ketentuan yang 

berlaku. Atas arahan tersebut, Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan menyiapkan 

memorandum Deputi Bidang Dukungan Kerja Kabinet kepada Sekretaris Kabinet yang 

ditembuskan kepada Wakil Sekretaris Kabinet, memorandum Sekretaris Kabinet kepada 

Presiden RI, dan naskah surat Presiden RI. 

Salah satu keluaran Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan berupa naskah 

yang ditandatangani oleh Presiden RI, perlu disiapkan dengan sebaik-baiknya dengan tidak 

memberikan ruang bagi adanya kesalahan, baik dari segi isi maupun redaksional. Hal itu 

mengingat surat Presiden RI kepada Kepala Negara/Pemerintahan dan Pimpinan Organisasi 

Internasional memiliki peran signifikan bagi hubungan diplomatik Indonesia di dunia 

internasional sehingga kemungkinan terjadinya mispersepsi yang dapat ditimbulkan dari surat 

Presiden yang tidak disiapkan secara baik harus dapat diminimalisasi. 

Guna menunjang pelaksanaan tugas tersebut, adalah hal yang krusial bagi pegawai 

untuk terus-menerus meningkatkan kompetensi bahasa serta memperluas cakrawala 

pengetahuan di bidang hubungan internasional. Hal itu bisa dilakukan dengan mengikuti 

perkembangan berita-berita politik internasional maupun dengan ikut serta dalam program-

program pengembangan kapasitas di bidang hubungan internasional, baik di dalam dan di luar 

negeri.  
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Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan terus melakukan upaya untuk 

meningkatkan kualitas atas output-nya. Salah satu kegiatan yang dilaksanakan adalah Rapat 

Koordinasi Pembahasan dan Penyelarasan Naskah Perwakilan Diplomatik/Konsuler Republik 

Indonesia dan Asing. Rapat koordinasi dimaksud diselenggarakan dengan para pemangku 

kepentingan, yakni Kementerian Luar Negeri dan Kementerian Sekretariat Negara guna 

membahas Naskah Surat Kepercayaan (Letter of Credence) dan Surat Penarikan Kembali (Letter 

of Recall)  bagi Dubes LBBP RI, Surat Tauliah (Letter of Commision) bagi Konsul 

Jenderal/Konsul/Konsul Kehormatan RI, Surat Pengakuan (Exequatur) Konsul 

Jenderal/Konsul/Konsul Kehormatan Negara Sahabat yang merupakan salah satu syarat dalam 

pelaksanaan tugas yang akan disampaikan kepada Kepala Negara dan Pemerintah negara 

penerima atau Pimpinan Organisasi Internasional.  

Output strategis dari Asdep Naster lainnya adalah penerjemahan tulis atas publikasi dan 

dokumen resmi Pemerintah, di antaranya adalah penerjemahan artikel berita, transkrip pidato 

yang dimuat dalam situs web resmi Sekretariat Kabinet (www.setkab.go.id.) ke dalam bahasa 

Inggris dan takarir pada saluran YouTube Setkab. Penyediaan versi bahasa Inggris dari situs ini 

merupakan salah satu upaya untuk memperluas sebaran masyarakat yang mengakses situs 

resmi Sekretariat Kabinet sebagai sarana sosialisasi kegiatan, kebijakan, dan capaian 

Pemerintah Indonesia, terutama bagi masyarakat internasional.  

Selain menerjemahkan publikasi dan dokumen resmi Pemerintah, para pejabat fungsional 

penerjemah juga berkontribusi dalam menyediakan terjemahan bahasa Inggris atas: (i) Pidato 

Kenegaraan Presiden RI dalam Sidang Tahunan Majelis Permusyawaratan Rakyat dan Sidang 

Bersama Dewan Perwakilan Daerah Republik Indonesia dan Dewan Perwakilan Rakyat Republik 

Indonesia dalam rangka HUT ke-77 Republik Indonesia; dan (ii) Pidato Presiden RI pada 

Penyampaian Keterangan Pemerintah atas Rancangan Undang-Undang tentang Anggaran 

Pendapatan dan Rencana Belanja Negara (RAPBN) Tahun Anggaran 2023 beserta Nota 

Keuangannya di depan Rapat Paripurna Dewan Perwakilan Rakyat RI pada tanggal 16 Agustus 

2022. Dalam pelaksanaannya, kegiatan tersebut memerlukan pembentukan satu tim khusus 

yang bekerja sejak H-7 karena pekerjaan ini menuntut ketepatan dan kecepatan dalam 

menyelesaikan terjemahan serta mempertimbangkan seringnya revisi pada naskah pidato yang 

akan dibacakan hingga menit-menit terakhir menjelang acara dimulai. Hal tersebut menuntut 

setiap anggota tim untuk menyesuaikan terjemahan bahasa Inggris sesuai dengan perubahan-

perubahan yang ada pada draf bahasa Indonesia dalam waktu yang relatif singkat. 

Sebagai bentuk dukungan untuk peningkatan kemudahan dalam berbisnis, menciptakan 

iklim investasi yang kondusif, serta mendukung program penjaringan mitra kerja sama baru di 

tingkat global untuk berinvestasi di Indonesia, para Pejabat Fungsional Penerjemah (PFP) di 

Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan juga menerima permintaan penerjemahan 

dari pihak eksternal, seperti dari unit kerja di Sekretariat Kabinet serta Kementerian/Lembaga 

lainnya. Beberapa terjemahan yang dihasilkan, antara lain: 

1) Rencana Aksi Implementasi Memorandum Saling Pengertian Mengenai Kerja Sama antara 

Sekretariat Kabinet Republik Indonesia dan Kementerian Legislasi Pemerintah Republik 

Korea Periode 2022-2024; 

2) Briefing Sheet for Promotion of Special Economic Zones (SEZs) to Investors in the Education 
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and Higher Education Sectors in the UK, 19-25 September 2022; 

3) Peraturan Presiden Republik Indonesia Nomor 21 Tahun 2019 tentang Rencana Aksi 

Nasional Pengurangan dan Penghapusan Merkuri; 

4) Surat Edaran Satgas COVID-19 Nomor 6 Tahun 2022 tentang Protokol Kesehatan Sistem 

Bubble pada Rangkaian Kegiatan Pertemuan G20 di Indonesia dalam Masa Pandemi Corona 

Virus Disease 2019 (COVID-19); dan 

5) Surat Edaran Satgas COVID-19 Nomor 7 Tahun 2022 tentang Protokol Kesehatan Perjalanan 

Luar Negeri pada Masa Pandemi Corona Virus Disease 2019 (COVID-19). 

Tidak hanya memberikan dukungan penerjemah tulis, namun sepanjang tahun 2022, 

para Pejabat Fungsional Penerjemah turut terlibat aktif sebagai penerjemah lisan pada 

penyelenggaraan acara-acara internasional seperti 7th Global Platform for Disaster Risk 

Reduction (GPDRR) di Bali, Kongres Kelima Konferensi Peradilan Konstitusi Sedunia (WCCJ) di 

Bali, dan G20 Summit di Bali.  

Tugas dan fungsi strategis lainnya Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan, 

yakni melakukan perekaman dan pencatatan secara verbatim atas sambutan, keterangan pers, 

pernyataan bersama, dialog, dan arahan Presiden RI pada acara-acara resmi 

kepresidenan/kenegaraan dan kunjungan kerja, yang dilaksanakan oleh Bidang Verbatim. Hasil 

keluaran atas kegiatan dimaksud adalah hasil rekaman audio, transkripsi, dan laporan pokok-

pokok dari pidato Presiden RI tersebut untuk kemudian dijadikan dokumen negara. Sebagai 

dokumen negara, diperlukan tingkat akurasi yang tinggi, baik dalam hal penulisan transkripsi 

pidato maupun laporan pokok-pokok pidato Presiden RI. Untuk itu, sebelum dijadikan sebagai 

dokumen negara, diperlukan otorisasi dari pimpinan atas hasil penulisan transkrip dari rekaman 

audio pidato Presiden, dalam hal ini Deputi Bidang Dukungan Kerja Kabinet. Dengan demikian, 

kesalahan pengetikan maupun kalimat dari pidato Presiden yang terlewat atau tidak sesuai 

dengan rekaman audio dapat diminimalisasi. Begitu pula proses yang dilakukan dari laporan 

pokok-pokok pidato/sambutan Presiden RI. 

Selaras dengan fungsi Sekretariat Kabinet dalam hal manajemen kabinet, Asisten Deputi 

Bidang Naskah dan Penerjemahan memiliki kontribusi strategis dalam mengakselerasi tindak 

lanjut janji Presiden yang disampaikan pada acara-acara resmi kepresidenan/ kenegaraan dan 

kunjungan kerja melalui penyampaian surat arahan Presiden dari Sekretaris Kabinet kepada 

para pemangku kepentingan terkait. Dengan demikian, pemangku kepentingan terkait dapat 

segera menindaklanjuti serta mengoordinasikan perkembangan tindak lanjut dan implementasi 

Janji Presiden kepada Sekretariat Kabinet. 

Dalam rangka mendukung implementasi Sistem Informasi Tindak Lanjut Arahan Presiden 

(SITAP), Bidang Verbatim juga menginventarisasi janji Presiden atas sambutan, keterangan pers, 

pernyataan bersama, dialog, dan arahan Presiden RI pada acara-acara resmi 

kepresidenan/kenegaraan dan kunjungan kerja untuk selanjutnya perkembangan atas tindak 

lanjut janji Presiden tersebut dimonitor oleh kedeputian substansi. Janji Presiden yang diinput 

dalam SITAP merupakan hasil inventarisasi janji Presiden dari laporan pokok-pokok pidato 

Presiden yang dihimpun menjadi Matriks Monitoring Tindak Lanjut Janji Presiden setiap 

bulannya dan dilaporkan kepada Presiden secara berkala. 
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Sebagai salah satu wujud kontribusi dan optimalisasi diseminasi informasi capaian 

program kerja Pemerintah kepada masyarakat umum, Asisten Deputi Bidang Naskah dan 

Penerjemahan menyusun Buku Tematik Pokok-Pokok Kebijakan Pemerintah dalam Kumpulan 

Pidato Presiden RI. Buku Tematik dimaksud menyajikan gambaran mengenai dinamika yang 

dihadapi oleh Pemerintah dalam mengimplementasikan program-program pembangunan dan 

mewujudkan kesejahteraan rakyat serta menjadi media komunikasi yang digunakan untuk 

menyampaikan pesan atas kebijakan pemerintah terhadap isu-isu tertentu . 

Pada tahun 2022, buku tematik yang disusun berjudul “Indonesia & COVID-19: Kerja 

Keras di Tengah Pandemi”, diluncurkan oleh Sekretaris Kabinet pada tanggal 7 Maret 2022 

secara hybrid. Turut hadir pada peluncuran buku dimaksud para Sekretaris Jenderal 

kementerian/lembaga, gubernur, bupati, dan walikota, forum kehumasan, serta kalangan 

sivitas akademika perguruan tinggi dari seluruh Indonesia. Buku tersebut berisikan kebijakan 

Pemerintah dalam upaya penanganan pandemi COVID-19, pemulihan perekonomian nasional, 

dan pelaksanaan agenda prioritas pembangunan periode Oktober 2019 hingga Maret 2021. 

Untuk menindaklanjuti kehadiran dan dukungan Gubernur Jawa Tengah pada 

peluncuran Buku Tematik Pidato Presiden berjudul “Indonesia dan COVID-19: Kerja Keras di 

Tengah Pandemi”, Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan menyelenggarakan 

Kegiatan Rapat Koordinasi dalam rangka “Optimalisasi Alternatif Diseminasi Informasi Capaian 

Program Kerja Pemerintah melalui Buku Tematik Kumpulan Pidato Presiden Indonesia dan 

COVID-19: Kerja Keras di Tengah Pandemi”. Pada kegiatan rapat koordinasi dimaksud, turut 

hadir Kepala Daerah di Provinsi Jawa Tengah, para pejabat pimpinan tinggi di lingkungan 

Pemerintah Provinsi serta Pemerintah Daerah di Jawa Tengah, dan sivitas akademika dari 

Universitas Diponegoro. 

Selaras dengan maksud penyusunan buku tematik yakni sebagai upaya untuk 

meningkatkan efektivitas dalam optimalisasi alternatif diseminasi program kerja Pemerintah 

serta menghadirkan dokumen resmi yang memiliki nilai historis tinggi, Asisten Deputi Bidang 

Naskah dan Penerjemahan juga menyelenggarakan kegiatan Diskusi Kelompok Terpumpun 

(DKT). Dalam kegiatan DKT dimaksud hadir sejumlah unit kerja eselon II di 

kementerian/lembaga yang memiliki tugas dan fungsi kehumasan serta sivitas akademika dari 

Universitas Indonesia dan LSPR Institute of Communication & Business.  

 

D. Analisis SWOT (Strengths, Weaknesses, Opportunities, Threats) 

Keberhasilan suatu organisasi akan sangat ditentukan oleh kemampuan organisasi 

dalam beradaptasi dengan perubahan lingkungan strategisnya. Untuk dapat selalu beradaptasi 

dengan perubahan lingkungan yang cepat dan sulit diprediksi, setiap organisasi dalam 

melakukan proses perencanaan, tidak cukup hanya didasarkan pada data historis lingkungan 

internal organisasi, tetapi juga harus memperhatikan dan mempertimbangkan berbagai faktor 

lingkungan eksternal yang mempunyai pengaruh terhadap organisasi. 

Sebagai satuan organisasi yang bersifat terbuka, maka proses penyusunan LKj Asdep 

Bidang Naskah dan Penerjemahan harus dilakukan melalui proses kajian lingkungan strategis 

internal (kekuatan dan kelemahan organisasi) dan eksternal (peluang dan ancaman/tantangan), 
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yaitu: 

 

 

1. Kekuatan (Strengths): 

a. Peraturan Sekretaris Kabinet Nomor 2 Tahun 2022 tentang Organisasi dan Tata Kerja 

Sekretariat Kabinet memberikan kewenangan strategis kepada Asisten Deputi Bidang 

Naskah dan Penerjemahan dalam pelaksanaan tugas dan fungsinya; 

b. secara hierarkis, pimpinan di lingkungan Asisten Deputi Bidang Naskah dan 

Penerjemahan memiliki kemauan dan komitmen kuat untuk melakukan perubahan 

yang konstruktif, berkesinambungan, dan sistematis dengan menerapkan prinsip-

prinsip tata kelola pemerintahan yang baik; 

c. sumber daya manusia yang memiliki kualifikasi dan kompetensi yang memadai; 

d. telah ditetapkannya SOP untuk mendukung pelaksanaan tugas dan fungsi serta 

membantu pegawai melaksanakan tugasnya secara efektif dan efisien; dan 

e. telah ditetapkannya Sasaran Strategis dan Indikator Kinerja Utama sebagai instrumen 

pengukuran keberhasilan/ketidakberhasilan kinerja Asisten Deputi Bidang Naskah dan 

Penerjemahan dalam mencapai target sasaran. 

2. Kelemahan (Weaknesses): 

a. dukungan anggaran yang belum memadai; 

b. sarana dan prasarana serta infrastruktur teknologi informasi yang masih perlu 

dilengkapi; 

c. budaya kerja dan ketatalaksanaan (business process) berbasis teknologi informasi 

masih perlu ditingkatkan; dan 

d. kesempatan untuk mengikuti pendidikan, baik dengan gelar maupun non-gelar yang 

terbatas. 

3. Peluang (Opportunities): 

a. satu-satunya unit kerja yang memiliki kewenangan melakukan penyiapan naskah 

kepresidenan/kenegaraan; 

b. unit kerja yang memiliki tugas dan fungsi khusus di bidang penerjemahan; dan 

c. unit kerja yang memiliki kewenangan inventarisasi janji Presiden yang akan diunggah 

ke dalam Sistem Informasi Tindak Lanjut Arahan Presiden (SITAP). 

4. Tantangan (Threats): 

a. tuntutan tidak adanya toleransi bagi kesalahan dalam penyiapan naskah 

kepresidenan/kenegaraan; 

b. stakeholders yang beragam; dan 

c. sistem informasi khusus untuk memonitor janji-janji Presiden yang belum optimal. 

 

E. Sistematika Penyajian Laporan 

Berdasarkan Peraturan Menteri Pendayagunaan Aparatur Negara dan Reformasi 

Birokrasi Nomor 53 Tahun 2014 tentang Petunjuk Teknis Perjanjian Kinerja, Pelaporan Kinerja, 

dan Tata Cara Reviu atas Laporan Kinerja Instansi Pemerintah dan Surat Edaran Deputi Bidang 
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Administrasi Nomor 4 Tahun 2018 tentang Sistematika Laporan Kinerja Satuan Organisasi/Unit 

Kerja Sekretariat Kabinet, Laporan Kinerja Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan 

Tahun 2022 disusun menggunakan sistematika yang diawali dengan Kata Pengantar, Ikhtisar 

Eksekutif, Daftar Isi, dan Daftar Tabel, sebagai berikut. 

BAB I       PENDAHULUAN 

Menjelaskan secara ringkas gambaran kondisi umum yang mencakup latar belakang 

penyusunan Laporan Kinerja Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan Tahun 

2022 serta peran dan dukungan sumber daya manusia. Selain itu, terdapat pula 

penjelasan mengenai potensi dan permasalahan strategis yang dijalankan pada 

Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan dengan menggunakan analisa 

SWOT. 

BAB II  PERENCANAAN KINERJA 

Gambaran singkat Rencana Strategis (Renstra) Asisten Deputi Bidang Naskah dan 

Penerjemahan Tahun 2020-2024 dan Perjanjian Kinerja (PK) Asisten Deputi Bidang 

Naskah dan Penerjemahan Tahun 2022. 

BAB III  AKUNTABILITAS KINERJA 

Memuat capaian kinerja, analisis efisiensi penggunaan sumber daya, akuntabilitas 

keuangan, dan capaian kinerja Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan 

Tahun 2022. 

BAB IV PENUTUP  

Kesimpulan menyeluruh dari LKj Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan 

serta saran dan rekomendasi untuk peningkatan kinerja.
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BAB II PERENCANAAN KINERJA 

 

A. Rencana Strategis Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan Tahun 

2020-2024 

Renstra Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan Tahun 2020-2024 disusun 

dengan berpedoman pada Renstra Sekretariat Kabinet dan Renstra Deputi Bidang Dukungan 

Kerja Kabinet (DKK) Tahun 2020-2024 dalam upaya mendukung pencapaian Rencana 

Pembangunan Jangka Menengah Nasional (RPJMN) 2020-2024. Tugas Asisten Deputi Bidang 

Naskah dan Penerjemahan adalah melaksanakan penyiapan naskah dokumen resmi 

kepresidenan dan kenegaraan, penerjemahan bagi Presiden dan/atau Wakil Presiden, serta 

pengelolaan verbatim pidato Presiden dan pelaporan tindak lanjut janji dan arahan Presiden 

dalam acara kepresidenan/kenegaraan.  

Dalam merumuskan visi, misi, tujuan, dan sasaran program, Asisten Deputi Bidang 

Naskah dan Penerjemahan berpedoman pada visi, misi, tujuan sasaran strategis Sekretariat 

Kabinet dan sasaran program Deputi DKK yang akan didukung pencapaiannya oleh Asisten 

Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan sebagaimana dapat ditunjukkan pada tabel sebagai 

berikut: 

Tabel 2.1  
Visi, Misi, Tujuan, dan Sasaran Strategis Sekretariat Kabinet Tahun 2020-2024 

VISI 

Sekretariat Kabinet yang berwibawa dan andal dalam membantu Presiden dan 
Wakil Presiden mewujudkan Indonesia maju yang berdaulat, mandiri, dan 

berkepribadian berlandaskan gotong royong  

MISI 

Memberikan dukungan manajemen kabinet yang berkualitas melalui pemberian 
dukungan kerja kabinet yang efektif, efisien, dan responsif 

TUJUAN 

Peningkatan kualitas penyelenggaraan dukungan kerja kabinet 

SASARAN STRATEGIS 

Terwujudnya penyelenggaraan dukungan kerja kabinet yang berkualitas 

Sumber : Rencana Strategis Sekretariat Kabinet Tahun 2020-2024 (Perubahan) 
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Deputi DKK merumuskan visi, misi, tujuan dan sasaran program untuk mendukung 

pencapaian mewujudkan visi, misi, tujuan dan sasaran strategis Sekretariat Kabinet yang dapat 

ditunjukkan pada tabel sebagai berikut: 

Tabel 2.2  
Visi, Misi, Tujuan dan Sasaran Program Deputi DKK Tahun 2020-2024 

VISI 

Deputi DKK yang berwibawa dan andal untuk memberikan dukungan manajemen 
kabinet kepada Presiden dan Wakil Presiden dalam mewujudkan pengelolaan 

persidangan kabinet, naskah dan penerjemahan, serta kehumasan dan 
keprotokolan, yang berkualitas 

MISI 

Deputi DKK memberikan dukungan manajemen kabinet kepada Presiden dan Wakil 
Presiden melalui: 

● peningkatan kualitas pelayanan penyelenggaraan dan pelaporan persidangan 
kabinet yang efektif, efisien, dan responsif; 

● peningkatan kualitas pelayanan Kehumasan dan Keprotokolan di lingkungan 
Sekretariat Kabinet; dan 

● peningkatan kualitas pelayanan Naskah dan Penerjemahan bagi Presiden 

TUJUAN 

Peningkatan kualitas penyelenggaraan dukungan kerja kabinet 

SASARAN PROGRAM 

Terwujudnya pengelolaan dukungan kerja kabinet yang berkualitas 

Sumber : Rencana Strategis Deputi DKK Tahun 2020-2024 

Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan merumuskan visi, misi, tujuan dan 

sasaran kegiatan untuk mendukung pencapaian mewujudkan visi, misi, tujuan, dan sasaran 

strategis Sekretariat Kabinet, serta visi, misi, tujuan, dan sasaran program Deputi DKK yang 

dapat ditunjukkan pada tabel sebagai berikut: 
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Tabel 2.3  
Visi, Misi, Tujuan dan Sasaran Kegiatan Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan 

Tahun 2020-2024 

VISI 

Asdep Naster yang andal untuk memberikan dukungan manajemen kabinet kepada 
Presiden dan Wakil Presiden dalam mewujudkan penyiapan naskah dokumen 
kepresidenan dan kenegaraan, penerjemahan bagi Presiden dan/atau Wakil 

Presiden, serta pengelolaan verbatim pidato Presiden dan pelaporan tindak lanjut 
janji dan arahan Presiden dalam acara kepresidenan/kenegaraan yang berkualitas 

MISI 

Menjaga kualitas penyiapan naskah dokumen kepresidenan dan kenegaraan, 
penerjemahan bagi Presiden dan/atau Wakil Presiden, serta pengelolaan verbatim 
pidato Presiden dan pelaporan tindak lanjut janji dan arahan Presiden dalam acara 

kepresidenan/kenegaraan 

TUJUAN  

● terwujudnya naskah dokumen kepresidenan dan kenegaraan yang berkualitas; 
dan 

● terwujudnya penerjemahan publikasi dan dokumen resmi Pemerintah yang 
berkualitas. 

SASARAN KEGIATAN 

● terwujudnya naskah kepresidenan yang berkualitas; dan 

● terwujudnya dokumen terjemahan yang berkualitas. 

Sumber : Rencana Strategis Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan  
Tahun 2020-2024 

 
Pencapaian Sasaran kegiatan Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan tahun 

2022 diukur dengan menggunakan Indikator Kinerja Utama (IKU) sasaran kegiatan Asisten 

Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan seperti disampaikan sebagai berikut:  
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Tabel 2.4  
Sasaran Kegiatan dan Indikator Kinerja Sasaran Kegiatan  Asdep Naster Tahun 2020-2024 

TAHUN SASARAN STRATEGIS SASARAN PROGRAM SASARAN KEGIATAN 
INDIKATOR 

KINERJA 
KEGIATAN 

2020-2024 

 

Sasaran strategis 3: 
Terwujudnya 
penyelenggaraan 
dukungan kerja 
kabinet yang 
berkualitas 

Sasaran Program I: 
Terwujudnya 
pengelolaan dukungan 
kerja kabinet yang 
berkualitas 

Sasaran Kegiatan 
I: 
Terwujudnya 
naskah 
kepresidenan 
yang berkualitas 

Indikator I: 
Persentase 
naskah 
kepresidenan 
yang 
disampaikan 
secara tepat 
waktu. 
 
Indikator II: 
Persentase 
naskah 
kepresidenan 
yang disetujui 
oleh Sekretaris 
Kabinet. 
 
Indikator III: 
Persentase 
naskah 
kepresidenan 
yang disusun 
sesuai 
ketentuan. 

Sasaran Kegiatan 
II: 
Terwujudnya 
dokumen 
terjemahan yang 
berkualitas 

Indikator I: 
Persentase 
penyelesaian 
penerjemahan 
dokumen 
terjemahan yang 
dipublikasikan di 
web resmi 
Sekretariat 
Kabinet. 
 
Indikator II: 
Persentase 
pelayanan 
penerjemahan 
yang sesuai 
ketentuan. 

   Sasaran Kegiatan 
III: 
Terwujudnya 

Indikator I: 
Indeks revisi 
program dan 
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pengelolaan 
anggaran dan 
pelaksanaan 
kegiatan Asisten 
Deputi Bidang 
Naskah dan 
Penerjemahan 
yang efektif 
 
 

anggaran 
Asisten Deputi 
Bidang Naskah 
dan 
Penerjemahan. 
 
Indikator II: 
Persentase 
penyerapan 
anggaran 
Asisten Deputi 
Bidang Naskah 
dan 
Penerjemahan. 

Adapun program dan kegiatan yang dilaksanakan Asisten Deputi Bidang Naskah dan 

Penerjemahan dalam mencapai sasaran kegiatan, antara lain: 

1. Kegiatan Penyiapan Naskah Kepresidenan terkait Naskah Korespondensi Presiden RI 

dengan Kepala Negara/Pemerintahan Negara-negara Sahabat dan Pimpinan Organisasi 

Internasional, Naskah Administrasi Penempatan dan Penarikan Kembali Perwakilan 

Diplomatik/Konsuler RI untuk Negara Sahabat, dan Naskah Administrasi Penempatan 

Perwakilan Diplomatik/Konsuler Negara Sahabat untuk Republik Indonesia.  

Program dan kegiatan yang akan dilakukan pada kurun waktu 5 (lima) tahun mendatang 

adalah menjaga kualitas penyiapan naskah kepresidenan kepada para pemangku 

kepentingan melalui kegiatan rapat koordinasi, kerja sama, pemanfaatan serta 

pengembangan teknologi informasi, dan kegiatan pendukung lainnya. 

2. Kegiatan Penyiapan Naskah Kepresidenan berupa pengelolaan verbatim pidato Presiden 

dan pelaporan tindak lanjut janji dan arahan Presiden dalam Acara-acara Resmi 

Kepresidenan/Kenegaraan, dan Kunjungan Kerja. 

Program dan kegiatan yang akan dilakukan pada kurun waktu 5 (lima) tahun yang akan 

datang adalah menjaga kualitas pencatatan, pendokumentasian, penghimpunan, dan 

pendistribusian atas Sambutan/Keterangan Pers, Pernyataan Bersama, Dialog, dan Arahan 

Presiden RI pada Acara-acara Resmi Kepresidenan/Kenegaraan, dan Kunjungan Kerja 

kepada para pemangku kepentingan melalui rapat koordinasi, kerja sama, pengembangan 

teknologi informasi, dan kegiatan pendukung lainnya. 

3. Kegiatan Penerjemahan atas Publikasi dan Dokumen Resmi Pemerintah. 

Program dan kegiatan yang akan dilakukan pada kurun waktu 5 (lima) tahun yang akan 

datang adalah menjaga kualitas penerjemahan atas publikasi dan dokumen resmi 

Pemerintah kepada para pemangku kepentingan melalui rapat koordinasi, kerja sama, 

pemanfaatan serta pengembangan teknologi informasi, dan kegiatan pendukung lainnya. 
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B. Ringkasan/Ikhtisar Perjanjian Kinerja Asisten Deputi Bidang Naskah dan 

Penerjemahan Tahun 2022 

Sebagai penjabaran dari Rencana Kinerja Tahunan maka disusun Perjanjian Kinerja 

Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan yang memuat mengenai perjanjian kinerja 

antara Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan dengan Deputi Bidang Dukungan Kerja 

Kabinet.  

Penetapan Kinerja (PK) pada dasarnya adalah pernyataan komitmen dalam rangka 

mewujudkan manajemen pemerintahan yang efektif, transparan, dan akuntabel serta 

berorientasi pada hasil sebagai dasar penilaian keberhasilan/kegagalan pencapaian tujuan dan 

sasaran organisasi, juga digunakan sebagai dasar dalam melaksanakan evaluasi akuntabilitas 

kinerja dan pembuatan LKj pada akhir tahun 2022. 

Sejalan dengan penjelasan yang ada pada Subbab A. Rencana Strategis Asisten Deputi 

Bidang Naskah dan Penerjemahan Tahun 2020-2024, Asisten Deputi Bidang Naskah dan 

Penerjemahan memiliki Perjanjian Kinerja yang ditandatangani pada Januari 2022 untuk 

periode Januari-Desember 2022.  

Perjanjian Kinerja Awal yang memuat IKU dengan target kinerja yang telah ditetapkan 

sama seperti tahun sebelumnya untuk tetap maksimal yaitu sebesar 100% pada setiap target 

indikator. Perjanjian Kinerja Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan Tahun 2022 

memuat sampai ke level staf agar terlihat secara nyata kontribusi kinerja yang terukur dari 

setiap jenjang jabatan terhadap pencapaian kinerja level di atasnya. Pada Perjanjian Kinerja 

Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan tahun 2022, terdapat 3 (tiga) sasaran 

kegiatan yang dilaksanakan dengan 7 (tujuh) indikator kinerja dan target yang diperjanjikan 

dalam PK pada gambar berikut ini: 
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Gambar 2.1 

Perjanjian Kinerja Tahun 2022 Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan 

 

Dalam mendukung terlaksananya sasaran kegiatan tersebut, Asisten Deputi Bidang 

Naskah dan Penerjemahan disokong dengan anggaran sebesar Rp1.000.000.000,- dengan 

rincian sebagai berikut: 

1. Penyiapan Naskah Kepresidenan sebesar Rp 748.876.000,- 

2. Penerjemahan atas Publikasi dan Dokumen Resmi Pemerintah  sebesar Rp 251.124.000,- 

Realisasi anggaran Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan periode Januari 

s.d. Desember 2022 adalah sebesar Rp 989.969.655,- atau 99%. Pencapaian sasaran program 

dengan realisasi dimaksud diwujudkan melalui pelaksanaan kegiatan sebagai berikut:  

1. penyiapan naskah korespondensi kepresidenan, penempatan dan penarikan kembali 

perwakilan diplomatik/konsuler RI untuk negara sahabat, dan penempatan perwakilan 

diplomatik/konsuler negara sahabat untuk Republik Indonesia; 

2. rapat koordinasi berkala dengan Kementerian Luar Negeri dalam rangka mendukung 

penyiapan naskah kepresidenan; 
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3. perekaman dan pencatatan secara verbatim pidato sambutan, keterangan pers, 

pernyataan bersama, dialog, dan arahan Presiden RI pada acara kepresidenan/kenegaraan 

dan kunjungan kerja; 

4. rapat koordinasi penyelarasan perkembangan tindak lanjut janji Presiden pada acara 

kepresidenan/kenegaraan dan kunjungan kerja Presiden; 

5. penyusunan Buku Tematik Pokok-Pokok Kebijakan Pemerintah dalam Kumpulan Pidato 

Presiden RI; 

6. partisipasi pada seminar internasional dalam rangka mendukung penyiapan naskah 

kepresidenan; 

7. penerjemahan atas publikasi dan dokumen resmi Pemerintah; 

8. penerjemahan pidato kenegaraan Presiden RI; dan 

9. pembahasan kegiatan penerjemahan dan hasil terjemahan.   
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BAB III AKUNTABILITAS KINERJA 

 

A. Capaian Kinerja Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan 

LKj Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan Tahun 2022 disusun berdasarkan 

prinsip self-assessment. Dalam rangka pendeskripsian kinerja pencapaian sasaran 

program/kegiatan secara akurat, maka pengkategorian keberhasilan kinerja Asisten Deputi 

Bidang Naskah dan Penerjemahan dalam mencapai sasaran kegiatan dilakukan berdasarkan 

modul 4, Sosialisasi Sistem Akuntabilitas Kinerja Instansi Pemerintah, Lembaga Administrasi 

Negara Tahun 2000, sebagai berikut: 

Tabel 3.1  
Kategori Pencapaian Kinerja Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan Tahun 2022 

No. Rentang Capaian Kinerja Kategori Capaian Kinerja 

1. 85%- 100% Sangat Baik 

2. 70% - 84% Baik 

3. 55% - 69% Sedang 

4. < 55% Kurang Baik 

Penetapan indikator kinerja pada tingkat tujuan dan sasaran merupakan prasyarat bagi 

pengukuran kinerja yang hasilnya akan dituangkan dalam LKj Asisten Deputi Bidang Naskah dan 

Penerjemahan Tahun 2022. Indikator diperlukan untuk mengukur tingkat keberhasilan tujuan 

dan sasaran yang ditetapkan dalam rencana strategis. 

Pengukuran pencapaian target kinerja, yang ditetapkan dalam dokumen Penetapan 

Kinerja, dilakukan dengan membandingkan antara target kinerja dan realisasi kinerja. Untuk 

membandingkan rencana dengan realisasi digunakan rumus penghitungan sebagai berikut: 

 

                           
         

       
      

 

Capaian kinerja Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan tahun 2022 dijelaskan 

sebagai berikut: 

Capaian Kinerja Tahun 2022  

 Pencapaian kinerja adalah hasil kerja yang dicapai organisasi sesuai dengan wewenang 

dan tanggung jawabnya dalam rangka mencapai tujuan organisasi. Dalam mencapai tujuan 

untuk mewujudkan visi dan misi Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan, maka telah 

ditetapkan sasaran, indikator, dan target kinerja. Berikut ini merupakan tabel capaian kinerja 

pada tahun 2022:  
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Tabel 3.2 
Sasaran Kegiatan, Indikator Kinerja Utama, Target, dan Capaian Kinerja Tahun 2022 serta 

Perbandingan Realisasi Kinerja Asdep Naster Tahun 2021 

No. 
Sasaran 
Kegiatan 

Indikator Kinerja  Target 
Capaian 2022 

Realisasi 
2021 Persentase Jumlah 

1 Terwujudnya 
Naskah 
Kepresidenan 
yang berkualitas 

Indikator I: 
Persentase naskah 
kepresidenan yang 
disampaikan secara 
tepat waktu. 
 
Indikator II: 
Persentase naskah 
kepresidenan yang 
disetujui oleh 
Sekretaris Kabinet. 
 
Indikator III: 
Persentase naskah 
kepresidenan yang 
disusun sesuai 
ketentuan. 

100% 100% 160 
Naskah 

100% 

2 Terwujudnya 
Dokumen 
Terjemahan 
yang berkualitas 

Indikator I: 
Persentase 
penyelesaian 
penerjemahan 
dokumen terjemahan 
yang dipublikasikan di 
web resmi Sekretariat 
Kabinet. 
 
Indikator II: 
Persentase pelayanan 
penerjemahan yang 
sesuai ketentuan. 

100% 100% 500 Dokumen 100% 
 

3 Terwujudnya 
Pengelolaan 
Anggaran dan 
Pelaksanaan 
Kegiatan Asisten 
Deputi Bidang 
Naskah dan 
Penerjemahan 
yang Efektif. 

Indikator I: 
Indeks revisi program 
dan anggaran Asisten 
Deputi Bidang Naskah 
dan Penerjemahan. 
 
Indikator II: 
Persentase penyerapan 
anggaran Asisten 
Deputi Bidang Naskah 
dan Penerjemahan. 

B 
(5-8 kali 
revisi) 

 
 
 
 

90% 

B 
 
 
 
 
 
 

99% 

7 kali revisi 
 
 
 
 
 
 

Rp 

989.969.655 

- 
 
 
 
 
 
 
- 

 

 



           

20 
 

Laporan Kinerja Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan Tahun 2022   
MERGEFOR

Sesuai hasil kesepakatan atas masukan dari Kementerian Pendayagunaan Aparatur 

Negara dan Reformasi Birokrasi, pada tahun 2022 terdapat penambahan atas indikator kinerja 

Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan yang semula terdiri atas 2 sasaran dan 2 

indikator kinerja menjadi 3 sasaran kegiatan dan 7 indikator kinerja. Namun hal ini tidak 

mempengaruhi capaian kinerja Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan karena 

keseluruhan indikator dapat tercapai sesuai dengan target. 

Dengan demikian, capaian kinerja Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan 

tahun 2021 dan 2022 pada keseluruhan sasaran sesuai dengan target. Pencapaian kinerja 

Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan juga telah dilakukan monitoring secara 

periodik pada Sistem Informasi Kinerja Terpadu (sikt2.intranet) dengan tampilan sebagai 

berikut: 

Gambar 3.1 
Dashboard Capaian Kinerja Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan 

Tahun 2022 (sikt2.intranet) 

 
 

 

Capaian sasaran kegiatan ini sebesar 100% (sangat baik) dengan realisasi 160 naskah, 

sebagaimana terlihat pada tabel di bawah ini: 

  Sasaran kegiatan 1: 

Terwujudnya Naskah Kepresidenan yang berkualitas 
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Tabel 3.3 
 Capaian Sasaran Kegiatan 1 Tahun 2022 

No. 
Sasaran 
Kegiatan 

Indikator Kinerja  Target 

Capaian 2022 

Realisasi 2021 

Persentase Jumlah 

1. Terwujudnya 
Naskah 
Kepresidenan 
yang berkualitas 

Indikator I: 
Persentase 
naskah 
kepresidenan 
yang 
disampaikan 
secara tepat 
waktu. 
 
Indikator II: 
Persentase 
naskah 
kepresidenan 
yang disetujui 
oleh Sekretaris 
Kabinet. 
 
Indikator III: 
Persentase 
naskah 
kepresidenan 
yang disusun 
sesuai 
ketentuan. 

100% 100% 160 
Naskah 

100% 

 

Sasaran kegiatan “Terwujudnya Naskah Kepresidenan yang Berkualitas” dilaksanakan 

oleh Bidang Verbatim dan Pejabat Fungsional Penerjemah yang bertugas dalam penyiapan 

naskah dokumen kepresidenan dan kenegaraan. Realisasi output Naskah Kepresidenan berhasil 

mencapai 100% (sangat baik) dari target yang telah ditetapkan dengan realisasi 160 naskah. 

Sasaran kegiatan tersebut terdiri dari satu output yakni Naskah Kepresidenan dengan rincian 

sebagai berikut: 

1) Naskah Kepresidenan 

a. Input 
1) naskah dokumen yang disampaikan sebanyak 160 dokumen; 

2) sumber daya manusia berjumlah 12 orang (5 pejabat/pegawai struktural, 5 

Pejabat Fungsional Penerjemah, 2 orang non-PNS); 

3) anggaran yang dialokasikan dalam POK DIPA tahun 2022 sebesar Rp 748.876.000,-

. 

 
b. Proses kegiatan 

1) menerima surat Menteri Luar Negeri kepada Presiden RI mengenai permohonan 
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penyiapan Naskah Kepresidenan, baik terkait korespondensi antara Presiden RI 

dengan Kepala Negara/Pemerintahan Negara Sahabat dan Pimpinan Organisasi 

Internasional, Surat Kepercayaan (Letter of Credence) dan Surat Penarikan Kembali 

(Letter of Recall) Dubes LBBP RI untuk Negara Sahabat, Surat Permohonan 

Pertimbangan Pencalonan Dubes LBBP Negara Sahabat untuk RI, maupun Surat 

Tauliah (Letter of Commission) Konsul/Konsul Jenderal/Konsul Kehormatan RI dan 

Surat Pengakuan (Exequatur) untuk Konsul Jenderal/Konsul/Konsul Kehormatan 

Negara Sahabat; 

2) melakukan koordinasi dengan Kementerian Luar Negeri dan instansi terkait 

lainnya dalam rangka memastikan draft Naskah Kepresidenan telah disiapkan dan 

dikoordinasikan secara paripurna, baik substansi maupun redaksional, mengingat 

sifat krusial Naskah Kepresidenan sangat terkait dengan hubungan diplomatik 

antara Indonesia dengan Negara-negara Sahabat dan Organisasi-organisasi 

Internasional; 

3) menyiapkan memorandum pengantar secara berjenjang dari memorandum 

Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan hingga memorandum Sekretaris 

Kabinet kepada Presiden RI guna menyampaikan draft Naskah Kepresidenan 

dimaksud; 

4) menyiapkan draf Naskah Kepresidenan serta Terjemahan Tidak Resmi (Unofficial 

Translation); 

5) mengoordinasikan kembali dengan unit kerja terkait di lingkungan Kementerian 

Luar Negeri dalam rangka menindaklanjuti Naskah Kepresidenan yang telah 

mendapatkan persetujuan dan tanda tangan Presiden melalui jalur diplomatik; 

6) menyelenggarakan rapat koordinasi pembahasan dan penyelarasan Naskah 

Perwakilan Diplomatik/Konsuler Republik Indonesia dan Asing bersama dengan 

Kementerian Luar Negeri dan Kementerian Sekretariat Negara; 

7) melakukan koordinasi dan konsultasi dengan Biro Protokol dan Biro Pers, Media 

dan Informasi Sekretariat Presiden; 

8) melakukan pencatatan secara verbatim pidato sambutan, keterangan pers, 

pernyataan bersama, dialog, dan arahan Presiden RI pada acara 

kepresidenan/kenegaraan dan kunjungan kerja ke daerah; 

9) menyampaikan surat Sekretaris Kabinet kepada pemangku kepentingan terkait 

guna menyampaikan arahan Presiden RI pada acara kepresidenan/kenegaraan dan 

kunjungan kerja ke daerah; 

10) melakukan inventarisasi Janji Presiden dalam pidato Presiden pada acara 

kepresidenan/kenegaraan dan kunjungan kerja ke daerah dalam Matriks 

Monitoring Tindak Lanjut Janji Presiden yang akan diinput ke dalam SITAP; 

11) menyusun Buku Tematik Pokok-pokok Kebijakan Pemerintah dalam Kumpulan 

Pidato Presiden RI; dan 

12) menyelenggarakan rapat koordinasi, DKT, dan kegiatan koordinasi dan konsultasi 

terkait tindak lanjut janji, arahan, dan penyusunan Buku Tematik Pokok-pokok 

Kebijakan Pemerintah dalam kumpulan Pidato Presiden. 

c. Output dari kegiatan yang dilakukan adalah terselesaikannya 160 Naskah 
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Kepresidenan, di antaranya adalah : 

1) Naskah surat Presiden RI kepada Kepala Negara/Pemerintahan dan Pimpinan 

Organisasi Internasional: 

a) Naskah Surat Ucapan Selamat Presiden RI atas Pelantikan Y.M. Ferdinand R. 

Marcos Jr. sebagai Presiden Republik Filipina; 

b) Naskah Surat Ucapan Dukacita Presiden RI atas Wafatnya Mantan Perdana 

Menteri Jepang, Y.M. Abe Shinzo; dan 

c) Naskah Surat Undangan Presiden RI kepada Kepala Pemerintahan dan 

Pimpinan Organisasi Internasional untuk Menghadiri KTT G20 di Bali, tanggal 

15-16 November 2022. 

2) Naskah Letter of Credence (LC) Ny. Fientje Maritje Suebu, yang diangkat sebagai 

Duta Besar LBBP RI untuk Selandia Baru merangkap Kepulauan Cook, Niue, dan 

Kerajaan Tonga, berkedudukan di Wellington, Selandia Baru. 

3) Naskah Letter of Recall (LR) Sdr. Octavino Alimudin, yang diberhentikan sebagai 

Duta Besar LBBP RI untuk Turkmenistan, berkedudukan di Tehran, Republik Islam 

Iran. 

4) Dokumen pengangkatan Konsul Jenderal/Konsul/Konsul Kehormatan RI di luar 

negeri: 

a) Surat Tauliah Sdr. Shigeru Nakayama, diangkat sebagai Konsul Kehormatan RI 

di Sapporo, Jepang; dan 

b) Surat Tauliah Sdr. Winanto Adi, diangkat sebagai Konsul Jenderal RI di New 

York, Amerika Serikat. 

5) Naskah Pencalonan Dubes Negara Sahabat untuk RI: 

a) Tuan Olivier Zehnder, Dubes LBBP Konfederasi Swiss untuk Republik 

Indonesia, berkedudukan di Jakarta; dan 

b) Tuan Werner Matias Romero Guerra, Dubes LBBP Republik El Salvador untuk 

Republik Indonesia, berkedudukan di Canberra, Australia. 

6) Hasil koordinasi dengan Kementerian Luar Negeri dan pemangku kepentingan 

terkait lainnya, yaitu: 

a) terwujudnya konsep naskah Surat Kepercayaan (Letter of Credence) dan Surat 

Penarikan Kembali (Letter of Recall) bagi Dubes LBBP RI, Surat Tauliah (Letter 

of Commision) bagi Konsul Jenderal/Konsul/Konsul Kehormatan RI, Surat 

Pengakuan (Exequatur) Konsul Jenderal/Konsul/Konsul Kehormatan Negara 

Sahabat yang komprehensif;  

b) terwujudnya kesepakatan atas format Keputusan Presiden tentang 

Pengangkatan Dubes LBBP RI serta evaluasi terkait proses administrasi Kepala 

Perwakilan RI dan Konsul Kehormatan RI; dan 

c) terwujudnya kesepakatan atas nama negara akreditasi dan wilayah kerja. 

 

7) Transkrip dan laporan pokok-pokok pidato sambutan, keterangan pers, 

pernyataan bersama, dialog, dan arahan Presiden RI pada acara-acara resmi 
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kepresidenan/kenegaraan dan kunjungan kerja, antara lain: 

a) Pernyataan Presiden Republik Indonesia mengenai Vaksinasi Dosis Ketiga, di 

Istana Merdeka, Jakarta, tanggal 11 Januari 2022; 

b) Sambutan Presiden Republik Indonesia pada Puncak Peringatan Hari Pers 

Nasional Tahun 2022 secara Virtual, Istana Kepresidenan Bogor, Jawa Barat, 

tanggal, 9 Februari 2022; 

c) Wawancara Doorstop Presiden Republik Indonesia usai Menyerahkan 

Bantuan Sosial kepada Pedagang, Pasar Sukamandi, Kabupaten Subang, Jawa 

Barat, tanggal 12 Juli 2022; dan 

d) Sambutan Presiden RI pada Peluncuran Kartu Kredit Pemerintah (KKP) 

Domestik dan Qris (QR Code Indonesia Standard) Antarnegara, di Gedung 

Thamrin Bank Indonesia, Provinsi DKI Jakarta tanggal 29 Agustus 2022, 

Jakarta. 

8) Surat Sekretaris Kabinet kepada pemangku kepentingan terkait guna 

menyampaikan arahan Presiden RI, antara lain:  

a) Surat Sekretaris Kabinet kepada Menteri Perdagangan, Menteri Energi dan 

Sumber Daya Mineral, dan Menteri Badan Usaha Milik Negara mengenai 

Penyampaian Arahan Presiden pada Pernyataan Presiden Republik Indonesia 

Terkait Pasokan Batu Bara, LNG, dan Harga Minyak Goreng di Istana Merdeka, 

Jakarta, tanggal 3 Januari 2022; 

b) Surat Sekretaris Kabinet kepada Kepala Badan Nasional Pencarian dan 

Pertolongan mengenai Penyampaian Arahan Presiden pada Pembukaan Rapat 

Kerja Nasional (Rakernas) Badan Nasional Pencarian dan Pertolongan 

(Basarnas) Tahun 2022 Secara Virtual dari Istana Negara, Provinsi DKI Jakarta, 

tanggal 21 Februari 2022; 

c) Surat Sekretaris Kabinet kepada Panglima Tentara Nasional Indonesia dan 

Kepala Kepolisian Negara Republik Indonesia mengenai Penyampaian Arahan 

Presiden pada Pembukaan Rapat Pimpinan Tentara Nasional Indonesia (TNI) 

dan Kepolisian Negara Republik Indonesia (Polri) Tahun 2022 di Markas Besar 

(Mabes) TNI Cilangkap, Provinsi DKI Jakarta, tanggal 1 Maret 2022; dan 

d) Surat Sekretaris Kabinet kepada Menteri Pekerjaan Umum dan Perumahan 

Rakyat mengenai Penyampaian Arahan pada Peresmian Terminal Kijing 

Pelabuhan Pontianak, di Kabupaten Mempawah, Provinsi Kalimantan Barat, 

tanggal 9 Agustus 2022. 

9) Matriks Monitoring Tindak Lanjut Janji Presiden yang akan diinput ke dalam SITAP, 

antara lain: 

a) Janji Presiden dalam sambutan pada Pertemuan Industri Jasa Keuangan Tahun 

2022 dan Peluncuran Taksonomi Hijau Indonesia, di Istana Kepresidenan 

Bogor, Provinsi Jawa Barat, tanggal 20 Januari 2022 adalah berkomitmen 

untuk meningkatkan porsi kredit perbankan bagi UMKM hingga 30% pada 

tahun 2024; 

b) Janji Presiden dalam sambutan pada Pelepasan Ekspor Perdana Tahun 2022 

Smelter Grade Alumina, di Kawasan Ekonomi Khusus (KEK) Galang Batang, 
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Kabupaten Bintan, Kepulauan Riau, tanggal 25 Januari 2022 adalah akan 

menjadikan Indonesia sebagai negara industri, tidak dengan mengandalkan 

impor, dan akan secara bertahap menghentikan ekspor bahan mentah, 

meskipun ditentang oleh forum Organisasi Perdagangan Dunia (World Trade 

Organization/WTO); 

c) Janji Presiden dalam keterangan pers usai Peninjauan Persemaian Modern 

Rumpin, di Kabupaten Bogor, Provinsi Jawa Barat, tanggal 10 Maret 2022 

adalah akan membangun tiga puluh nursery pada tahun 2022 dengan 

kapasitas produksi hingga kurang lebih dua belas juta bibit tanaman dan 

pohon, di antaranya albasia, sengon, eukaliptus, manglid, jati, hingga 

mahogany; dan 

d) Janji Presiden dalam sambutan pada Silaturahmi Nasional Persatuan 

Purnawirawan Tentara Nasional Indonesia Angkatan Darat (PPAD), Sentul 

International Convention Center (SICC) Kabupaten Bogor, Jawa Barat, tanggal 

5 Agustus 2022 adalah Pemerintah bertekad untuk meneruskan kebijakan 

hilirisasi setelah nikel, yakni timah dan bauksit, yang dapat dikerjakan oleh 

BUMN bekerja sama dengan swasta atau mitra dari luar negeri dalam rangka 

transfer teknologi. 

10) Buku Tematik Pokok-pokok Kebijakan Pemerintah dalam Kumpulan Pidato 

Presiden RI adalah Indonesia & COVID-19: Kerja Keras di Tengah Pandemi. 

11) Hasil rapat koordinasi, DKT, dan kegiatan koordinasi serta konsultasi dengan 

pemangku kepentingan lainnya, yaitu: 

a) terwujudnya optimalisasi penyebarluasan capaian program kerja Pemerintah 

kepada masyarakat melalui buku tematik pidato Presiden; 

b) memberikan dorongan bagi Pemerintah Daerah untuk turut menghadirkan 

dokumen resmi melalui penyusunan buku tematik pidato kepala daerah; dan 

c) memberikan pemahaman terkait strategi penulisan yang efektif sekaligus 

strategi penyebarluasan informasi terkait capaian program kerja Pemerintah 

melalui penyusunan Buku Tematik Pidato Presiden. 

 

d. Manfaat/Outcome 

Tersedianya Naskah Kepresidenan yang sesuai dengan standar dan ketentuan, 

untuk ditindaklanjuti oleh Kementerian Luar Negeri selaku koordinator 

penyelenggaraan urusan pemerintahan pada sektor kerjasama dan hubungan luar 

negeri. Selain itu, tersedianya transkrip dan pokok-pokok pidato Presiden RI pada 

acara kepresidenan/kenegaraan dan kunjungan kerja ke daerah, Surat Sekretaris 

Kabinet kepada pemangku kepentingan guna menyampaikan arahan Presiden RI pada 

acara kepresidenan/kenegaraan dan kunjungan kerja ke daerah sebagai bentuk 

akselerasi implementasi kebijakan Pemerintah, dan Matriks Monitoring Perkembangan 

Tindak Lanjut Janji Presiden untuk dilaporkan kepada Presiden melalui Sekretaris 

Kabinet secara berkala. Di samping itu, penyusunan  Buku Tematik Indonesia dan 

COVID-19: Kerja Keras di Tengah Pandemi merupakan salah satu upaya Pemerintah 

dalam menghadirkan dokumen resmi yang memiliki nilai historis tinggi. 
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Capaian sasaran kegiatan ini sebesar 100% (sangat baik) dengan realisasi 500 dokumen, 

sebagaimana terlihat pada tabel di bawah ini: 

Tabel 3.4 
Capaian Sasaran Kegiatan 2 Tahun 2022 

No. Sasaran Kegiatan Indikator Kinerja  Target 

Capaian 2022 
Realisasi 

2021 
Persentase Jumlah 

2. Terwujudnya 

Dokumen 

Terjemahan yang 

Berkualitas 

Indikator I: 
Persentase 
penyelesaian 
penerjemahan 
dokumen 
terjemahan yang 
dipublikasikan di 
web resmi 
Sekretariat 
Kabinet. 
 
Indikator II: 
Persentase 
pelayanan 
penerjemahan 
yang sesuai 
ketentuan. 

100% 100% 500 

Dokumen 

100% 

Sasaran kegiatan “Terwujudnya Dokumen Terjemahan yang Berkualitas” dilaksanakan 

oleh Pejabat Fungsional Penerjemah. Realisasi output Dokumen Penerjemahan berhasil 

mencapai 100% (sangat baik) dari target yang telah ditetapkan dengan realisasi 500 dokumen. 

Sasaran kegiatan tersebut terdiri dari satu output yakni Dokumen Terjemahan, dengan rincian 

sebagai berikut: 

1) Dokumen Terjemahan 

a. Input 

1) naskah dokumen yang diterjemahkan sebanyak 500 dokumen; 

2) sumber daya manusia berjumlah 18 orang (17 Pejabat Fungsional Penerjemah, 1 

pejabat/pegawai struktural); dan 

3) anggaran dukungan dana yang dialokasikan dalam POK DIPA Tahun 2022 sebesar 

Rp251.124.000,-. 

 

b. Proses kegiatan 

1) melakukan penerjemahan pidato/sambutan Presiden RI, naskah, surat- surat, dan 

produk resmi kepresidenan/kenegaraan, serta penerjemahan artikel/berita situs 

    

Sasaran Kegiatan 2: 

Terwujudnya Dokumen Terjemahan yang Berkualitas 
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web dan pidato/sambutan/keterangan pers Presiden RI yang dimuat pada situs 

web resmi Sekretariat Kabinet www.setkab.go.id dan takarir yang diunggah pada 

akun YouTube Sekretariat Kabinet; 

2) melakukan penerjemahan produk hukum/perundang-undangan; 

3) terlibat aktif dalam kegiatan internasional yang diselenggarakan oleh 

kementerian/lembaga baik sebagai penerjemah tulis maupun penerjemah lisan; 

dan 

4) menyelenggarakan kegiatan pembahasan kegiatan penerjemahan dan hasil 

terjemahan. 

c. Output dari kegiatan yang dilakukan adalah terselesaikannya penerjemahan 500 

dokumen, diantaranya adalah sebagai berikut: 

1) Penerjemahan Pidato Tahunan Presiden RI dalam rangka HUT Proklamasi RI ke-77 

tanggal 16 Agustus 2022: 

a) Pidato Kenegaraan Presiden RI dalam Sidang Tahunan Majelis 

Permusyawaratan Rakyat Republik Indonesia, dan Sidang Bersama Dewan 

Perwakilan Daerah Republik Indonesia dan Dewan Perwakilan Rakyat Republik 

Indonesia dalam rangka HUT ke-77 Republik Indonesia; dan 

b) Pidato Presiden RI pada Penyampaian Keterangan Pemerintah atas Rancangan 

Undang-Undang tentang Anggaran Pendapatan dan Rencana Belanja Negara 

(RAPBN) Tahun Anggaran 2023 beserta Nota Keuangannya di depan Rapat 

Paripurna Dewan Perwakilan Rakyat RI. 

4) Penerjemahan artikel/berita dan transkripsi di web resmi Sekretariat Kabinet serta 

penerjemahan takarir di kanal resmi Sekretariat Kabinet di YouTube,  antara lain: 

a) Takarir Pidato Presiden Joko Widodo pada KTT Global COVID-19 ke-2, 

Washington DC, tanggal 12 Mei 2022; 

b) Takarir Pidato Presiden RI pada Side Event KTT BRICS High level Dialogue on 

Global Development, tanggal 24 Juni 2022; 

c) Takarir Sambutan Presiden dalam Penutupan ASEAN Para Games XI Tahun 

2022, Sabtu, 8 Agustus 2022; 

d) Remarks of President of the Republic of Indonesia during the Opening of 5th 

Congress of the World Conference on Constitutional Justice (WCCJ), at Nusa 

Dua, Bali Province, Oktober 5, 2022; dan 

e) Remarks of President of the Republic of Indonesia During Second Session of 

G20 Summit on Health Issues, at The Apurva Kempinski Hotel, Badung 

Regency, Bali Province, November 15, 2022.  

5) Penerjemahan produk hukum/perundang-undangan, antara lain, yaitu: 

a) Peraturan Presiden Republik Indonesia Nomor 21 Tahun 2019 tentang 

Rencana Aksi Nasional Pengurangan dan Penghapusan Merkuri; 

b) Surat Edaran Satgas COVID-19 Nomor 6 Tahun 2022 tentang Protokol 

Kesehatan Sistem Bubble pada Rangkaian Kegiatan Pertemuan G20 di 

Indonesia dalam Masa Pandemi Corona Virus Disease 2019 (COVID-19); 

c) Surat Edaran Satgas COVID-19 Nomor 20 Tahun 2022 tentang Protokol 

Kesehatan pada Pelaksanaan Kegiatan Berskala Besar dalam Masa Pandemi 

http://www.setkab.go.id/
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Corona Virus Disease 2019 (COVID-19); 

d) Adendum Surat Edaran Satgas COVID-19 Nomor 25 Tahun 2022 tentang 

Protokol Kesehatan Perjalanan Luar Negeri pada Masa Pandemi Corona Virus 

Disease 2019 (COVID-19); dan 

e) Surat Edaran Satgas Penanganan PMK Nomor 4 Tahun 2022 tentang 

Pengendalian Lalu Lintas Hewan Rentan Penyakit Mulut dan Kuku dan Produk 

Hewan Rentan Penyakit Mulut dan Kuku Berbasis Zonasi. 

6) Hasil kegiatan pembahasan penerjemahan dan hasil terjemahan dengan 

pemangku kepentingan lainnya, yakni saran dan masukan terkait kualitas 

terjemahan, peningkatan kinerja, sekaligus membaca peluang untuk kontribusi 

lebih terhadap dunia penerjemahan, khususnya dalam hal penerjemahan 

dokumen negara/pemerintahan. 

d. Manfaat/Outcome 

Terselesaikannya penerjemahan publikasi dan dokumen resmi Pemerintah yang 

berkualitas sekaligus terbangunnya relasi dengan para pemangku kepentingan serta 

sivitas akademika yang memiliki keterkaitan dengan penerjemahan. 

 

 

Sasaran ketiga ini merupakan sasaran kegiatan baru di tahun 2022. Sasaran kegiatan ini 

merupakan hasil penelaahan dengan Kementerian Pendayagunaan Aparatur Negara dan 

Reformasi Birokrasi sebagai wujud peningkatan efektivitas pelaksanaan kegiatan di Asisten 

Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan. Capaian atas sasaran kegiatan ini adalah realisasi 

anggaran sebesar 99% atau sejumlah Rp989.969.655,- dengan rentang nilai B atau pelaksanaan 

7 kali revisi selama tahun 2022.  

 

B. Analisis Efisiensi Penggunaan Sumber Daya pada Asisten Deputi Bidang 

Naskah dan Penerjemahan 

Setiap pejabat/pegawai diharapkan dapat berkontribusi dalam pelaksanaan kegiatan 

dalam rangka mencapai target output 100 persen atas sasaran kegiatan tahun 2022 merupakan 

pedoman yang harus dilaksanakan oleh segenap jajaran pejabat pegawai di lingkungan Asisten 

Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan. Untuk itu, para pejabat/pegawai dituntut untuk 

memiliki kompetensi berupa pengetahuan dan keterampilan agar dapat menjalankan tugasnya 

secara profesional, efektif, dan efisien. Kompetensi juga merupakan bagian dari pengembangan 

karir baik berupa kompetensi teknis maupun manajerial. Oleh karena itu, program pendidikan 

dan pelatihan menjadi salah satu upaya untuk meningkatkan kualitas dan kemampuan 

pejabat/pegawai di lingkungan Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan. Keikutsertaan 

pejabat/pegawai Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan dalam program diklat dapat 

tergambarkan pada tabel lampiran 4. 

    

Sasaran Kegiatan 3: 

Terwujudnya Pengelolaan Anggaran dan Pelaksanaan Kegiatan 

Asisten    Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan yang Efektif  
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Langkah-langkah optimalisasi terus dilaksanakan di lingkungan Asisten Deputi Bidang 

Naskah dan Penerjemahan dengan melibatkan pejabat/pegawai dalam penyusunan Buku 

Tematik Pokok-pokok Kebijakan Pemerintah dalam Kumpulan Pidato Presiden RI. Penyusunan 

buku tematik dimaksud diharapkan dapat menjadi rujukan dan informasi bagi 

Kementerian/Lembaga dan masyarakat umum terkait kebijakan Pemerintah dalam menangani 

dan menghadapi isu tertentu. Pada tahun 2022, buku tematik yang berjudul Indonesia dan 

COVID-19: Kerja Keras di Tengah Pandemi disusun mengenai penanganan pandemi COVID-19 

sekaligus tetap menjaga roda perekonomian dan implementasi agenda pembangunan yang 

tergambar dari kumpulan pidato Presiden RI. 

Merujuk hal tersebut di atas dapat tercermin pada realitas bahwa di tengah 

keterbatasan sumber daya, baik keterbatasan dalam hal sumber daya manusia maupun 

keterbatasan dalam hal dukungan anggaran, Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan 

tetap dapat mengoptimalkan sumber daya tersebut untuk mencapai realisasi output sebesar 

100 persen atas sasaran kegiatan tahun 2022 serta realisasi penyerapan anggaran sebesar 99% 

atau sejumlah Rp989.969.655,- dari total pagu anggaran Rp1.000.000.000,-. 

 

C. Akuntabilitas Keuangan 

Sesuai dengan Perjanjian Kinerja Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan 

Tahun 2022, kinerja Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan tidak hanya diukur dari 

terlaksananya sasaran program dan indikator kinerja utama yang ditetapkan, melainkan juga 

dari penggunaan anggaran yang sesuai dengan alokasi anggaran yang telah ditetapkan. Setelah 

dilakukan evaluasi anggaran secara berkala, Deputi DKK merasakan perlu melakukan revisi 

anggaran karena semakin banyaknya kegiatan yang harus dilaksanakan oleh Asisten Deputi 

Bidang Naskah dan Penerjemahan. Hasil revisi anggaran dan realisasi anggaran Asisten Deputi 

Bidang Naskah dan Penerjemahan tahun 2022 dapat tergambarkan pada tabel dibawah ini: 

Tabel 3.5 
Rincian Realisasi Anggaran Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan Tahun 2022 

Periode Anggaran Awal 
Realisasi 

 
Sisa Anggaran 

Capaian 
Anggaran (%) 

Januari s.d. 
Desember 
2022 

Rp1.000.000.000 Rp989.969.655,-  Rp10.030.345 99% 

Berdasarkan tabel di atas terlihat bahwa realisasi anggaran pada Asisten Deputi Bidang 

Naskah dan Penerjemahan pada tahun 2022 secara keseluruhan adalah sebesar 99% dengan 

total anggaran sebesar Rp1.000.000.000 terserap sebesar Rp989.969.655.  

Berikut ini realisasi anggaran Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan 

berdasarkan sasaran kinerja yang disejajarkan dengan pencapaian setiap sasaran kegiatan 

tahun 2022: 
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Tabel 3.6 
Realisasi Anggaran Tahun 2022 sesuai Sasaran Kegiatan 

 No. Sasaran Pagu Awal 
Pagu Automatic 

Adjustment 
Realisasi Sisa 

Realisasi 
(persen) 

  1. Terwujudnya 
Naskah 
Kepresidenan 
yang berkualitas 

Rp666.000.000 Rp748.876.000 Rp745.693.837 
 

Rp3.182.163 99.58% 
 

  2. Terwujudnya  
Dokumen 
Terjemahan yang 
Berkualitas 

Rp334.000.000 Rp251.124.000 
 

Rp244.275.278 
 

Rp6.848.182 
 

97.27% 
 

Jumlah Rp1.000.000.000 Rp1.000.000.000 Rp989.965.655 Rp10.030.345 99% 

Berikut merupakan tabel realisasi anggaran Asisten Deputi Bidang Naskah dan 

Penerjemahan berdasarkan sasaran kinerja yang disejajarkan dengan pencapaian setiap 

sasaran: 

 Tabel 3.7 
Perbandingan Pencapaian Kinerja dan Realisasi Anggaran Asisten Deputi Bidang Naskah dan 

Penerjemahan Tahun 2022 

 
No. Sasaran 

Kegiatan 
Indikator 
Kinerja 

Kegiatan Pendukung 
Indikator Kinerja 

Pagu Anggaran 
Setelah 

Automatic 
Adjustment 

Realisasi 
Realisasi 
(persen) 

Capaian 
Kinerja 

1. Terwujudnya 
Naskah 
Kepresidenan 
yang 
Berkualitas 

Persentase 
Naskah 
Kepresidenan 
yang 
Disampaikan 
secara Tepat 
Waktu 

Penyusunan naskah 
surat Presiden kepada 
Kepala 
Negara/Pemerintahan 
dan Pimpinan 
Organisasi 
Internasional dan 
pencatatan verbatim 
pidato Presiden dalam 
Acara Kepresidenan/ 
Kenegaraan serta 
Kunjungan Kerja ke 
Daerah 

Rp748.876.000 Rp745.693.837 
 

99.58% 
 

100% 

2. Terwujudnya 
Dokumen 
Terjemahan 
yang Berkualitas 

Persentase 
Penyelesaian 
Dokumen 
Terjemahan 
yang 
Dipublikasikan 

Pelaksanaan 
penerjemahan tulis 
atas naskah 
surat/dokumen 
Kepresidenan/Kenegar
aan 

Rp251.124.000 
 

Rp244.275.278 
 

97.27% 
 

100% 
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di web 

 

D. Analisis Sarana dan Prasarana 
Guna mendukung capaian kinerja Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan, 

dibutuhkan sarana dan prasana untuk menunjang setiap kegiatannya. Pada tahun 2022, Asisten 

Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan didukung sebanyak 30 perangkat komputer yang 

diperuntukkan bagi 30 pejabat/pegawai di lingkungan Asisten Deputi Bidang Naskah dan 

Penerjemahan yang berfungsi dengan baik.   

 

E. Capaian Kinerja Tahun 2022 

Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan secara konsisten menetapkan target 

capaian output yang sempurna, yakni 100%. Hal tersebut mengingat tugas dan fungsi strategis 

yang diemban oleh seluruh pejabat/pegawai dalam kaitan penyiapan Naskah Kepresidenan dan 

Penerjemahan yang menuntut hasil kerja sempurna dari setiap tingkatan. 

Oleh karena itu, jajaran pimpinan di lingkungan Asisten Deputi Bidang Naskah dan 

Penerjemahan senantiasa berupaya menjaga kinerja dan komitmen pegawai pada tugas dan 

fungsi yang diembannya, sekaligus menjaga kondusivitas lingkungan kerja dengan, di 

antaranya, menugaskan pejabat/pegawai untuk mengikuti seminar internasional terkait dengan 

latar belakang pendidikan dan bidang tugasnya serta memberikan tugas tambahan dengan 

membantu pelaksanaan tugas lintas bidang di lingkungan Asisten Deputi Bidang Naskah dan 

Penerjemahan. 

Melalui upaya tersebut, selain dimaksudkan untuk menambah khasanah pengetahuan 

para pejabat/pegawai, juga dimaksudkan untuk dapat membangun chemistry secara lintas 

bidang yang positif guna mendukung terciptanya iklim kerja yang kondusif di antara 

pejabat/pegawai. Dengan demikian, diharapkan target capaian output dari setiap indikator 

kinerja kegiatan dapat terpenuhi secara sempurna, yakni 100%. Keberhasilan dari upaya 

tersebut dapat terlihat dari hasil Laporan Kinerja Asisten Deputi Bidang Naskah dan 

Penerjemahan dari tahun 2022 yang secara konsisten berhasil mencapai target output 100%. 

Tabel 3.8 
Capaian Kinerja Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan Tahun 2022 

Sasaran Indikator/Output 
Capaian Kinerja Periode 

Tahun 2022 

Naskah Kepresidenan 160 naskah/100% 

Dokumen Terjemahan 500 dokumen/100% 
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BAB IV PENUTUP 

 

A. Simpulan Umum Atas Capaian Kinerja Asisten Deputi Bidang Naskah dan 

Penerjemahan 

Laporan Kinerja (LKj) Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan merefleksikan 

pertanggungjawaban kinerja tahun 2022 dalam mencapai 3 sasaran kegiatan dan 7 indikator 

kinerja yang diukur dengan Indikator Kinerja Utama (IKU). Penetapan indikator kinerja pada 

tingkat tujuan dan sasaran merupakan prasyarat bagi pengukuran kinerja. Sementara indikator 

diperlukan untuk mengukur tingkat keberhasilan dari tujuan dan sasaran yang ditetapkan 

dalam rencana strategis. Secara keseluruhan, meski telah melalui tahun 2022 yang panjang 

dengan berbagai dinamikanya, tugas dan fungsi Asisten Deputi Bidang Naskah dan 

Penerjemahan pada tahun 2022 telah dilaksanakan dengan baik sesuai perencanaan kinerja 

yang ditetapkan. Capaian kinerja atas semua sasaran program/kegiatan tersebut adalah 100 

persen (sangat baik). 

Keberhasilan dalam pencapaian dua sasaran Rencana Kinerja Asisten Deputi Bidang 

Naskah dan Penerjemahan Tahun 2022 ditunjang dengan dukungan anggaran yang dialokasikan 

melalui kegiatan Dukungan Penyiapan Naskah Kepresidenan dan Penerjemahan dengan nilai 

sebesar Rp1.000.000.000,- (satu milyar rupiah) dengan Program Penyelenggaraan Dukungan 

Kebijakan kepada Presiden selaku Kepala Pemerintahan. Dari jumlah alokasi anggaran tersebut, 

Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan berhasil mencapai tingkat penyerapan 

sebesar 99 persen atau sebesar Rp989,969,655 (Sembilan ratus juta delapan puluh sembilan 

juta sembilan ratus enam puluh sembilan ribu enam ratus lima puluh lima rupiah). 

Capaian kinerja Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan yang mencapai 100% 

(Sangat Baik) dengan realisasi anggaran mencapai 99 persen tersebut menunjukkan komitmen 

yang tinggi disertai etos kerja yang prima dari seluruh jajaran Asisten Deputi Bidang Naskah dan 

Penerjemahan dalam melaksanakan seluruh tugas pokok dan fungsi yang diberikan oleh 

pimpinan sebagaimana yang diamanatkan dalam Peraturan Sekretaris Kabinet Nomor 2 Tahun 

2022 tentang Organisasi dan Tata Kerja Sekretariat Kabinet. Selain itu, Asisten Deputi Bidang 

Naskah dan Penerjemahan juga secara terus-menerus mengedepankan semangat efisiensi dan 

efektivitas dalam mendayagunakan sumber daya yang ada, baik sumber daya manusia (SDM), 

dukungan sarana dan prasarana, serta sumber daya berupa dukungan anggaran sebagaimana 

yang tertuang dalam dokumen DIPA Tahun 2022 Asisten Deputi Bidang Naskah dan 

Penerjemahan. 
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B. Saran dan Rekomendasi 

Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan memiliki peran strategis dalam 

mendukung Sekretaris Kabinet dalam perannya membantu Presiden menyelenggarakan tugas-

tugas pemerintahan yang dilaksanakan secara proporsional selaras dengan amanat Peraturan 

Sekretaris Kabinet Nomor 2 Tahun 2022 tentang Organisasi dan Tata Kerja Sekretariat Kabinet, 

khususnya Pasal 327, yang menerangkan bahwa Asisten Deputi Bidang Naskah dan 

Penerjemahan memiliki tugas melaksanakan penyiapan naskah dokumen kepresidenan dan 

kenegaraan, penerjemahan bagi Presiden dan/atau Wakil Presiden, serta pengelolaan verbatim 

pidato Presiden dan pelaporan tindak lanjut janji dan arahan Presiden dalam acara 

kepresidenan/kenegaraan. 

Dalam pelaksanaan tugas tersebut, seluruh jajaran di lingkungan Asisten Deputi Bidang 

Naskah dan Penerjemahan telah melalui tahun yang panjang di 2022 dengan situasi dan kondisi 

terjadinya wabah pandemi COVID-19. Meskipun demikian, pada bulan Juli 2022 pandemi 

COVID-19 telah dinilai menurun, sehingga penyesuaian dalam pelaksanaan tugas sudah 

mengharuskan pejabat/pegawai melaksanakan tugas dan berkoordinasi dari kantor. Untuk itu, 

Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan tetap memiliki komitmen untuk terus 

berupaya mencapai hasil terbaik berupa pencapaian target sebagaimana yang ditetapkan 

dalam Perjanjian Kinerja yang diperjanjikan setiap tahunnya melalui Indikator Kinerja Utama 

sebagai ukuran keberhasilan melalui protokol kesehatan yang sesuai dengan prosedur. Dengan 

demikian, pada tahun 2022 Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan telah berhasil 

mencatatkan capaian target output 100 persen dengan tetap berpedoman pada asas efisiensi 

dan efektivitas dalam penggunaan sumber daya. 

Dalam rangka menunjang penyesuaian pelaksanaan tugas di tengah wabah pandemi, 

juga di tengah ekspektasi tinggi atas pelaksanaan tugas penyiapan naskah kepresidenan, 

pencatatan secara verbatim Pidato/Sambutan/Amanat Presiden RI pada Kunjungan Kerja ke 

daerah maupun penerjemahan atas dokumen resmi dan publikasi pemerintah, Asisten Deputi 

Bidang Naskah dan Penerjemahan masih memiliki kendala dalam hal dukungan anggaran. 

Sebagai ilustrasi, pada pengusulan reviu angka dasar anggaran 2022, Asisten Deputi Bidang 

Naskah dan Penerjemahan mengusulkan anggaran sebesar Rp2.500.000.000,00 dengan 

penerimaan saat pagu alokasi sejumlah Rp1.000.000.000,00 dengan capaian realisasi 99% atau 

atau sebesar Rp989,969,655,00 (Sembilan ratus juta delapan puluh sembilan juta sembilan 

ratus enam puluh sembilan ribu enam ratus lima puluh lima rupiah). 

Realisasi POK DIPA yang tidak sesuai dengan usulan anggaran tersebut secara tidak 

langsung mempengaruhi upaya Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan dalam 

pelaksanaan tugas yang diemban, khususnya terkait pelaksanaan tugas penyiapan naskah 

kepresidenan, pencatatan secara verbatim Pidato/Sambutan/Amanat Presiden RI pada 

Kunjungan Kerja ke daerah serta penerjemahan atas dokumen resmi dan publikasi pemerintah.  

Untuk itu, guna lebih meningkatkan lagi optimalisasi pelayanan terhadap seluruh 

pemangku kepentingan, Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan mengusulkan 

pengajuan anggaran untuk tahun berikutnya sesuai dengan target dan rencana kegiatan yang 

telah dirumuskan, yakni sebesar Rp2.8 miliar pada tahun 2024. 
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Lampiran 1 Perjanjian Kinerja  

Tahun 2022
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Lampiran 2 Matriks Capaian Kinerja Tahun 2022 

 

No. 
Sasaran 
Kegiatan 

Indikator Kinerja 
Utama 

Target 
Capaian 2022 

Realisasi 
2021 Persentase Jumlah 

1 Terwujudnya 
Naskah 
Kepresidenan 
yang berkualitas 

Persentase Naskah 
Kepresidenan yang 
disampaikan secara 
tepat waktu  

100% 100% 160 
Naskah 

100% 

2 Terwujudnya 
Dokumen 
Terjemahan 
yang berkualitas 

Persentase 
Penyelesaian 
Dokumen Terjemahan 
yang Dipublikasikan di 
web 

100% 100% 500 
Dokumen 

100% 
 

 

 

Lampiran 3 Matriks Penyerapan Anggaran Tahun 2022 

 

 No. Sasaran Pagu Awal 
Pagu Automatic 

Adjustment 
Realisasi Sisa 

Realisasi 
(persen) 

  1. Terwujudnya 
Naskah 
Kepresidenan 
yang berkualitas 

Rp666.000.000 Rp748.876.000 Rp745.693.837 
 

Rp3.182.163 99.58% 
 

  2. Terwujudnya  
Dokumen 
Terjemahan yang 
Berkualitas 

Rp334.000.000 Rp251.124.000 
 

Rp244.275.278 
 

Rp6.848.182 
 

97.27% 
 

Jumlah Rp1.000.000.000 Rp1.000.000.000 Rp989.965.655 Rp10.030.345 99% 
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Lampiran 4 Daftar/Pejabat Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan yang Mengikuti Diklat Tahun 2022 
 

No. Nama Peserta 
Jenis 

Kegiatan 
Nama Kegiatan JP Lokasi Tanggal Penyelenggara No. Sertifikat Keterangan 

1 Yuyu Mulyani, S.IP., M.A. 

Seminar Pembangunan Menuju 
Era Digital dalam 
Mendukung Sidang 
Kabinet dan 
Pengelolaan Bahan 
Dukungan Pimpinan 

4 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

    

Workshop Workshop Boost 
Team Performance by 
Being a Happy Leader 

5 
Yogyakart

a 
1 Juli 2022 Biro SDMOT, 

Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.0639/Adm-
2/07/2022 

  

Seminar Governance, Risk, 
and Compliance 5.2 

Secara 
Daring 

2 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.2516/Adm-
2/09/2022 

  

Workshop Canva Expert in One 
Day 7.8 

Secara 
Hybrid 

5 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.2771/Adm-
2/09/2022 

  

Workshop Optimalisasi 
Pemanfaatan Siniar 
dalam Komunikasi 
Publik Pemerintah 
bukan Obrolan Biasa 

5 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

4 Agustus 
2022 

Asisten Deputi 
Bidang 
Hubungan 
Kemasyarakata
n dan Protokol, 
Sekretariat 
Kabinet 

    

2 
Ratih Nurdiati, S.H., 
LL.M. 

Seminar Pembangunan Menuju 
Era Digital dalam 
Mendukung Sidang 
Kabinet dan 
Pengelolaan Bahan 
Dukungan Pimpinan 

4 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

    

Pembangunan SDM 
Era Manual Menuju 
Era Digital 

3.9 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Asisten Deputi 
Bidang 
Penyelenggaraa
n Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet dan 
SCB 
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International 
Consulting 

Workshop Canva Expert in One 
Day 7.8 

Secara 
Hybrid 

5 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.2858/Adm-
2/09/2022 

  

Seminar Cybersecurity 
Awareness-Staying 
Safe Online 

3.9 
Secara 
Daring 

21 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.3972/Adm-
2/09/2022 

  

Bimtek Bimbingan Teknis 
Penyusunan SKP 
Tahun 2022 pada 
Aplikasi Toolkit 3.9 

Secara 
Hybrid 

6 Juni 2022 Biro 
Akuntabilitas 
Kinerja dan 
Reformasi 
Birokrasi, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.0043/Adm-
3/06/2022 

  

3 Sutanto, S.H., M.H. 

Seminar Pembangunan Menuju 
Era Digital dalam 
Mendukung Sidang 
Kabinet dan 
Pengelolaan Bahan 
Dukungan Pimpinan 

4 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

    

Pembangunan SDM 
Era Manual Menuju 
Era Digital 

3.9 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Asisten Deputi 
Bidang 
Penyelenggaraa
n Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet dan 
SCB 
International 
Consulting 

    

Bimbingan Teknis 
Penyusunan SKP 
Tahun 2022 pada 
Aplikasi Toolkit 3.9 

Secara 
Hybrid 

6 Juni 2022 Biro 
Akuntabilitas 
Kinerja dan 
Reformasi 
Birokrasi, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.0077/Adm-
3/06/2022 
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Leadership Great 
Leaders Great 
Influencers 

2.6 
Secara 
Daring 

22 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.0675/Adm-
2/08/2022 

  

Mengenal Laras 
Bahasa Penulisan 
Efektif dan Ragam 
Penggunaannya 

2.6 

Secara 
Daring 

26 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

    

Governance, Risk, 
and Compliance 2.6 

Secara 
Daring 

2 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.2689/Adm-
2/09/2022 

  

Branding and Content 
Creation for 
Government 

2.6 
Secara 
Daring 

9 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.3443/Adm-
2/09/2022 

  

4 
Rahmi Yuliastri, S.Pd., 
M.A. 

Seminar Pembangunan Menuju 
Era Digital dalam 
Mendukung Sidang 
Kabinet dan 
Pengelolaan Bahan 
Dukungan Pimpinan 

4 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

    

Pembangunan SDM 
Era Manual Menuju 
Era Digital 

3.9 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Asisten Deputi 
Bidang 
Penyelenggaraa
n Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet dan 
SCB 
International 
Consulting 

    

Governance, Risk, 
and Compliance 5.2 

Daring 2 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.2579/Adm-
2/09/2022 

  

Sharing Session 
Beasiswa Luar Negeri 2.6 

Daring   Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

    

Belajar Mandiri - 
Menyaksikan 
Managing Global 
Governance (MGG) 
National Network 
Conference Indonesia 
2022 
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Canva Expert in One 
Day 7.8 

Hybrid 5 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.2957/Adm-
2/09/2022 

  

Belajar Mandiri - 
Menyaksikan 
Managing Global 
Governance 
 (MGG) National 
Network Conference 
Indonesia 2022 

2 

          

Leadership Great 
Leaders Great 
Influencers 

2.6 
          

Mengenal Laras 
Bahasa Penulisan 
Efektif dan Ragam 
 Penggunaannya 

2.6 

          

Bimbingan Teknis 
Jabatan Fungsional di 
Lingkungan 
Sekretariat Kabinet 

2.6 

          

Bimbingan Teknis 
Jabatan Fungsional 
Pranata Komputer di 
Lingkungan 
Sekretariat Kabinet 

2.6 

          

Bimbingan Teknis 
Jabatan Fungsional 
Penerjemah di 
Lingkungan 
Sekretariat Kabinet 

2.6 

          

Bimbingan Teknis 
Jabatan Fungsional 
Pranata Hubungan 
Masyarakat di 
Lingkungan 
Sekretariat Kabinet 

2.6 

          

Disiplin dan Kerja 
Produktif Sebuah 
Pemahaman 
Terhadap Peraturan 

2.6 
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Pemerintah Nomor 94 
Tahun 2021 

Waspada Investasi 2.6           

Respon 
Perkembangan 
Ekonomi Dunia Studi 
Kasus Kawasan 
ASEAN 

2.6 

          

Branding and Content 
Creation for 
Government 

2.6 
          

Protocol Manners And 
Attitude - How to Act 
as Bureaucrats 

2.6 
          

Cybersecurity 
Awareness - Staying 
Safe Online 

3.9 
          

Bangga Buatan 
Indonesia - Semuanya 
Ada Disini 

3.9 
          

Bimbingan Teknis 
Penyusunan SKP 
Tahun 2022 pada 
Aplikasi Toolkit 

3.9 

          

Sustainability and 
International Training 
for Civil Servants 
Local Leadership 

2.6 

          

Pembangunan Lokus 
Pelayanan Publik dan 
Zona Integritas di 
Sekretariat Kabinet 

3.25 

          

Meningkatkan 
Kebermanfaatan dan 
Keberlanjutan 
 Perpustakaan dalam 
Mewujudkan 
Ekosistem Digital 
Nasional 

3 
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Face Yoga - Rahasia 
Wajah Cerah dan 
Bahagia 

3 
          

Sosialisasi Penilaian 
Kinerja dan 
Implementasi pada 
Aplikasi 
 Penilaian Kinerja 
ASN Tahun 2022 

2.6 

          

5 Taufik Kristian, S.Sos. 

Workshop Pembangunan Menuju 
Era Digital dalam 
Mendukung Sidang 
Kabinet dan 
Pengelolaan Bahan 
Dukungan Pimpinan 

4 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

    

Penggunaan Bahasa 
Indonesia yang Efektif 
di Lingkungan 
Pemerintah (Batch 2) 

20.8 

Jakarta 24-25 
Oktober 

2022 

Nara Bahasa No.0008/GLN-
22018/10/24 

  

Canva Expert in One 
Day 7.8 

Secara 
Hybrid 

5 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.2961/Adm-
2/09/2022 

  

6 
Syarif Hidayatullah, S.S., 
M.A.L.L.C. 

Bimtek Bimbingan Teknis 
Jabatan Fungsional 
Penerjemah di 
Lingkungan 
Sekretariat Kabinet 

2.6 

Secara 
Daring 

7 Juni 2022 Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.0429/Adm-
2/06/2022 

  

Workshop Canva Expert in One 
Day 7.8 

Secara 
Hybrid 

5 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.2956/Adm-
2/09/2022 

  

Seminar/
Webinar 

Mengenal Laras 
Bahasa Penulisan 
Efektif dan Ragam 
Penggunaannya 

2.6 

Secara 
Daring 

26 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.1476/Adm-
2/08/2022 

  

Pembangunan Menuju 
Era Digital Dalam 
Mendukung Sidang 
Kabinet dan 
Pengelolaan Bahan 
Dukungan Pimpinan 

4 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 
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KTT Konferensi Tingkat 
Tinggi G20 

20 

Bali 12 - 18 
November 

2022 

Deputi Bidang 
Administrasi, 
Sekretariat 
Kabinet 

    

7 Lulu Wuliarti, S.S.., M.A. 

Seminar/
Webinar 

Bimbingan Teknis 
Jabatan Fungsional 
Penerjemah di 
Lingkungan 
Sekretariat Kabinet 

2.6 

Secara 
Daring 

  Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

    

Bimbingan Teknis 
Jabatan Fungsional di 
Lingkungan 
Sekretariat Kabinet 

2.6 

Secara 
Daring 

  Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

    

Bimbingan Teknis 
Penyusunan SKP 
Tahun 2022 pada 
Aplikasi Toolkit 

3.9 

Gedung 3 
Sekretariat 

Kabinet 

9 
December 

2022 

Biro AKRB, 
Sekretariat 
Kabinet 

    

Pembangunan Menuju 
Era Digital Dalam 
Mendukung Sidang 
Kabinet dan 
Pengelolaan Bahan 
Dukungan Pimpinan 

4 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

    

Pembangunan SDM 
Era Manual Menuju 
Era Digital 3.9 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

    

8 
Dida Syarifa Nursyamsi 
Hilman, S.Hum. 

Bimbinga
n Teknis 

Bimbingan Teknis 
Penyusunan dan 
Penilaian SKP Tahun 
2021 

3.9 

Secara 
Daring 

27 January 
2022 

Biro AKRB, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.0137/Adm-
2/01/2022 

  

Bimbingan Teknis 
Penyusunan SKP 
Tahun 2022 pada 
Aplikasi Toolkit 

3.9 

Secara 
Daring 

6 Juni 2022 Biro AKRB, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.0013/Adm-
3/06/2022  

  

Bimbingan Teknis 
Pengembangan Karier 
Pejabat Fungsional 
Penerjemah 

3 

Jakarta 24 Oktober 
2022 

Pusbinter, 
Sekretariat 
Kabinet 

- 
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Pelatihan Mengenal Laras 
Bahasa Penulisan 
Efektif dan Ragam 
Penggunaannya 

2.6 

Secara 
Daring 

26 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.1578/Adm-
2/08/2022 

  

Protocol Manners and 
Attitude - How to Act 
as Bureaucrats 

2.6 
Secara 
Daring 

12 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.3653/Adm-
2/09/2022 

  

Diklat Teknis 
Penerjemahan Lisan 
Angkatan IV Tahun 
2022 

38 

Secara 
Daring 

21-28 
September 

2022 

Pusbinter, 
Sekretariat 
Kabinet 

00025043/DIKLAT 
TEKNIS/4036/004/LAN-

SETKAB/2022 
  

Kemahiran Berbahasa 
Indonesia Mendukung 
Proses Kreatif 
Penerjemahan 

3 

Secara 
Daring 

3 
November 

2022 

Pusbinter, 
Sekretariat 
Kabinet 

- 

  

Seminar Pembangunan Menuju 
Era Digital Dalam 
Mendukung Sidang 
Kabinet dan 
Pengelolaan Bahan 
Dukungan Pimpinan 

4 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

- 

  

Pembangunan SDM 
Era Manual Menuju 
Era Digital 3.9 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

- 

  

Leadership Great 
Leaders Great 
Influencers 

2.6 
Secara 
Daring 

22 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.1035/Adm-
2/08/2022 

  

Disiplin dan Kerja 
Produktif Sebuah 
Pemahaman 
Terhadap Peraturan 
Pemerintah Nomor 94 
Tahun 2021 

2.6 

Secara 
Daring 

24 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.1362/Adm-
2/08/2022 

  

Sharing Session 
Beasiswa Luar Negeri 2.6 

Secara 
Daring 

7 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.3123/Adm-
2/09/2022 

  

Branding and Content 
Creation for 
Government 

2.6 
Secara 
Daring 

9 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.3440/Adm-
2/09/2022 
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Workshop Workshop Soul of 
Speaking for Star (I) 10 

Jakarta 15-16 
Oktober 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

9 Syarifah Aisyah, S.S. 

Pelatihan Mengenal Laras 
Bahasa Penulisan 
Efektif dan Ragam 
Penggunaannya 

2.6 

Secara 
Daring 

26 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Workshop Canva Expert in One 
Day 7.8 

Secara 
Hybrid 

  Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Seminar Disiplin dan Kerja 
Produktif Sebuah 
Pemahaman 
Terhadap Peraturan 
Pemerintah Nomor 94 
Tahun 2021 

2.6 

Secara 
Daring 

24 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Waspada Investasi 
2.6 

Secara 
Daring 

  Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Respon 
Perkembangan 
Ekonomi Dunia Studi 
Kasus Kawasan 
ASEAN 

2.6 

Secara 
Daring 

  Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Governance, Risk, 
and Compliance 2.6 

Secara 
Daring 

  Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Pembangunan Menuju 
Era Digital Dalam 
Mendukung Sidang 
Kabinet dan 
Pengelolaan Bahan 
Dukungan Pimpinan 

4 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Pembangunan SDM 
Era Manual Menuju 
Era Digital 3.9 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

10 
Mia Medyana B., S.Hum., 
M.A. 

Seminar/
Webinar 

Leadership Great 
Leaders Great 
Influencers 

2.6 
Secara 
Daring 

22 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.0807/Adm-
2/08/2022 
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Disiplin dan Kerja 
Produktif Sebuah 
Pemahaman 
Terhadap Peraturan 
Pemerintah Nomor 94 
Tahun 2021 

2.6 

Secara 
Daring 

24 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.1175/Adm-
2/08/2022 

  

Bimbingan Teknis 
Penyusunan SKP 
Tahun 2022 pada 
Aplikasi Toolkit 

3.9 

Secara 
Hybrid 

6 Juni 2022 Biro AKRB, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.0065/Adm-
3/06/2022 

  

Mengenal Laras 
Bahasa Penulisan 
Efektif dan Ragam 
Penggunaannya 

2.6 

Secara 
Daring 

26 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.1434/Adm-
2/08/2022 

  

Pembangunan SDM 
Era Manual Menuju 
Era Digital 3.9 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Pembangunan Menuju 
Era Digital Dalam 
Mendukung Sidang 
Kabinet dan 
Pengelolaan Bahan 
Dukungan Pimpinan 

4 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Waspada Investasi 
2.6 

Secara 
Daring 

29 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.1756/Adm-
2/08/2022 

  

Workshop Canva Expert in One 
Day 7.8 

Secara 
Hybrid 

5 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.2796/Adm-
2/09/2022 

  

Seminar/
Webinar 

Protocol Manners and 
Attitude - How to Act 
as Bureaucrats 

2.6 
Secara 
Daring 

12 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.3625/Adm-
2/09/2022 

  

Bangga Buatan 
Indonesia - Semuanya 
Ada Disini 

3.9 
Secara 
Daring 

10 Oktober 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.4129/Adm-
2/10/2022 

  

Bimbinga
n Teknis 

Bimbingan Teknis 
Pengembangan Karier 
Pejabat Fungsional 
Penerjemah 

3 

Secara 
Daring 

24 Oktober 
2022 

Pusbinter, 
Sekretariat 
Kabinet 
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Kemahiran Berbahasa 
Indonesia Mendukung 
Proses Kreatif 
Penerjemahan 

3 

Secara 
Daring 

3 
November 

2022 

Pusbinter, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Translation in the 21st 
Century 3 

Secara 
Daring 

8 
November 

2022 

Pusbinter, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

11 Muhardi, S.S.  

Seminar/
Webinar 

Protocol Manners And 
Attitude - How to Act 
as Bureaucrats 

2.6 
Secara 
Daring 

12 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Waspada Investasi 
2.6 

Secara 
Daring 

29 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Workshop Canva Expert in One 
Day 7.8 

Secara 
Daring 

5 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Seminar/
Webinar 

Leadership Great 
Leaders Great 
Influencers 

2.6 
Secara 
Daring 

22 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Bimbingan Teknis 
Jabatan Fungsional di 
Lingkungan 
Sekretariat Kabinet 

2.6 

Secara 
Daring 

6 Juni 2022 Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Bimtek Bimbingan Teknis 
Jabatan Fungsional 
Penerjemah di 
Lingkungan 
Sekretariat Kabinet 

2.6 

Secara 
Daring 

7 Juni 2022 Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Seminar/K
onferensi  

Global Platform for 
Disaster Risk 
Reduction (GPDRR) 
ke-7 

15.6 

Luring 22 s.d. 27 
Mei 2022 

BNPB   

  

12 
Ridwan Ibadurrohman, 
S.S 

Seminar/K
onferensi  

Leadership Great 
Leaders Great 
Influencers 

2.6 
Secara 
Daring 

22 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Disiplin dan Kerja 
Produktif Sebuah 
Pemahaman 
Terhadap Peraturan 
Pemerintah Nomor 94 
Tahun 2021 

2.6 

Secara 
Daring 

24 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 
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Protocol Manners and 
Attitude - How to Act 
as Bureaucrats 

2.6 
Secara 
Daring 

12 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Bimbingan Teknis 
Penyusunan SKP 
Tahun 2022 pada 
Aplikasi Toolkit 

3.9 

Secara 
Hybrid 

6 Juni 2022 Biro AKRB, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Pembangunan Menuju 
Era Digital Dalam 
Mendukung Sidang 
Kabinet dan 
Pengelolaan Bahan 
Dukungan Pimpinan 

4 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Pembangunan SDM 
Era Manual Menuju 
Era Digital 3.9 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Global Platform for 
Disaster Risk 
Reduction (GPDRR) 
ke-7 

15.6 

Luring 22 s.d. 27 
Mei 2022 

BNPB   

  

13 Estu Widyamurti, S.Hum. 

Pelatihan Diklat Teknis 
Penerjemahan Lisan 
Tingkat Lanjutan 
Angkatan I 

20 

Luring 18 s.d. 22 
Juli 2022 

Pusbinter, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Diklat Penerjemahan 
Lisan Bahasa Inggris 
dan Mandarin 

80 
Secara 
Daring 

25 Juli s.d. 
25 Agustus 

2022 

Kementerian 
Luar Negeri 

  

  

Seminar KTT G20 
20 

Luring 12 s.d 18 
November 

2022 

    

  

14 
Ari Aswin Gunadi, S.S., 
M.Tran. 

Bimbinga
n Teknis 

Bimtek Jabatan 
Fungsional di 
Lingkungan 
Sekretariat Kabinet 

2.6 

Secara 
Daring 

6 Juni 2022 Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Bimtek Jabatan 
FungsionalPenerjema
h di Lingkungan 
Sekretariat Kabinet 

2.6 

Secara 
Daring 

7 Juni 2022 Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Bimtek Jabatan 2.6 Secara   Pusdatin,     
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Fungsional Arsiparis Daring Sekretariat 
Kabinet 

Protocol Manners and 
Attitude - How to Act 
as Bureaucrats 

2.6 
Secara 
Daring 

12 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Pelatihan Spanish Language 
Course Basic Level 
(A11) 

40 
Secara 
Daring 

27 Januari 
s.d. 2 April 

2022 

Pusdiklat, 
Kementerian 
Luar Negeri 

  

  

Seminar/K
onferensi 

Southeast Asia 
Lecture Hall 
Leadership Studies 
with The Hon. Julie 
Bishop 

4 

Secara 
Daring 

27 Juli 
2022 

FPCI   

  

Pembangunan Menuju 
Era Digital dalam 
Mendukung Sidang 
Kabinet dan 
Pengelolaan Bahan 
Dukungan Pimpinan 

4 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Pembangunan SDM 
Era Manual Menuju 
Era Digital 3.9 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

15 
Fairuzzamani Inayatillah, 
S.S. 

Seminar/
Webinar 

Leadership Great 
Leaders Great 
Influencers 

2.6 
Secara 
Daring 

22 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.0934/Adm-
2/08/2022 

  

Disiplin dan Kerja 
Produktif Sebuah 
Pemahaman 
Terhadap Peraturan 
Pemerintah Nomor 94 
Tahun 2021 

2.6 

Secara 
Daring 

24 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.1285/Adm-
2/08/2022 

  

Mengenal Laras 
Bahasa Penulisan 
Efektif dan Ragam 
Penggunaannya 

2.6 

Secara 
Daring 

26 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.1524/Adm-
2/08/2022 

  

Waspada Investasi 
2.6 

Secara 
Daring 

29 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.1807/Adm-
2/08/2022 
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Respon 
Perkembangan 
Ekonomi Dunia Studi 
Kasus Kawasan 
ASEAN 

2.6 

Secara 
Daring 

31 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.2257/Adm-
2/08/2022 

  

Governance, Risk, 
and Compliance 5.2 

Secara 
Daring 

2 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.2619/Adm-
2/09/2022 

  

Sharing Session 
Beasiswa Luar Negeri 2.6 

Secara 
Daring 

7 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.3132/Adm-
2/09/2022 

  

Branding and Content 
Creation for 
Government 

2.6 
Secara 
Daring 

9 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Protocol Manners and 
Attitude - How to Act 
as Bureaucrats 

2.6 
Secara 
Daring 

12 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.3654/Adm-
2/09/2022 

  

Cybersecurity 
Awareness - Staying 
Safe Online 

3.9 
Secara 
Daring 

21 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.3991/Adm-
2/09/2022 

  

Bangga Buatan 
Indonesia - Semuanya 
Ada Disini 

3.9 
Secara 
Daring 

10 Oktober 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.4109/Adm-
2/10/2022 

  

Pembangunan Menuju 
Era Digital Dalam 
Mendukung Sidang 
Kabinet dan 
Pengelolaan Bahan 
Dukungan Pimpinan 

4 

Luring 31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Pembangunan SDM 
Era Manual Menuju 
Era Digital 3.9 

Luring 31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Workshop Canva Expert in One 
Day 7.8 

Hybrid 5 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Bimbinga
n Teknis 

Bimbingan Teknis 
Penyusunan SKP 
Tahun 2022 pada 
Aplikasi Toolkit 

3.9 

Hybrid 6 Juni 2022 Biro AKRB, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.0048/Adm-
3/06/2022 
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Bimbingan Teknis 
Pengembangan Karier 
Pejabat Fungsional 
Penerjemah 

3 

Jakarta 24 Oktober 
2022 

Pusbinter, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Bimbingan Teknis 
Kemahiran Berbahasa 
Indonesia Mendukung 
Proses Kreatif 
Penerjemahan 

3 

Jakarta 3 
November 

2022 

Pusbinter, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Konferens
i 

Global Platform for 
Disaster Risk 
Reduction (GPDRR) 
ke-7 

15.6 

Luring 22 s.d. 27 

Mei 2022 
BNPB   

  

16 
Pratita Setianingrum, 
S.Sos.M.AP. 

Seminar Pembangunan Menuju 
Era Digital dalam 
Mendukung Sidang 
Kabinet dan 
Pengelolaan Bahan 
Dukungan Pimpinan 

4 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Pembangunan SDM 
Era Manual Menuju 
Era Digital 3.9 

Luring 31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Bimbinga
n Teknis 

Penyusunan Sasaran 
Kinerja Pegawai 
Tahun 2022 pada 
Aplikasi Toolkit 3.9 

Hybrid 6 Juni 2022 Biro 
Akuntabilitas 
Kinerja dan 
Reformasi 
Birorasi, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.0079/Adm-
3/06/2022 

  

Pembangunan Lokus 
Pelayanan Publik dan 
Zona Integritas di 
Sekretariat Kabinet 3.25 

Jakarta 12 Agustus 
2022 

Biro 
Akuntabilitas 
Kinerja dan 
Reformasi 
Birorasi, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.186/Adm-
3/08/2022 

  

Seminar Leadership Great 
Leaders Great 
Influencers 

2.6 
Secara 
Daring 

22 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.0832/Adm-
2/08/2022 
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Mengenal Laras 
Bahasa Penulisan 
Efektif dan Ragam 
Penggunaannya 

2.6 

Secara 
Daring 

26 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.1653/Adm-
2/08/2022 

  

Branding and Content 
Creation for 
Government 

2.6 
Secara 
Daring 

9 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.3362/Adm-
2/09/2022 

  

17 
Ayu Wulandari, S.S., 
M.W.L.  

Bimbinga
n Teknis 

Bimbingan Teknis 
Jabatan Fungsional di 
Lingkungan 
Sekretariat Kabinet 

2.6 

Secara 
Daring 

6 Juni 2022 Biro SDMOT, 

Sekretariat 

Kabinet 

No. Sert.0348/Adm-
2/06/2022 

  

Bimbingan Teknis 
Jabatan Fungsional 
Pranata Komputer di 
Lingkungan 
Sekretariat Kabinet 

2.6 

Secara 
Daring 

7 Juni 2022 Biro SDMOT, 

Sekretariat 

Kabinet 

No. Sert.0393/Adm-
2/06/2022 

  

Bimbingan Teknis 
Jabatan Fungsional 
Penerjemah di 
Lingkungan 
Sekretariat Kabinet 

2.6 

Secara 
Daring 

6 Juni 2022 Biro SDMOT, 

Sekretariat 

Kabinet 

No. Sert.0427/Adm-
2/06/2022 

  

Bimbingan Teknis 
Jabatan Fungsional 
Arsiparis di 
Lingkungan 
Sekretariat Kabinet 

2.6 

Secara 
Daring 

07/06/2022 Biro SDMOT, 

Sekretariat 

Kabinet 

No. Sert.0465/Adm-
2/06/2022 

  

Webinar Waspada Investasi 
2.6 

Secara 
Daring 

29 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.1796/Adm-
2/08/2022 

  

Canva Expert in One 
Day 7.8 

Hybrid 5 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.2816/Adm-
2/09/2022 

  

Protocol Manners And 
Attitude - How to Act 
as Bureaucrats 

2.6 
Secara 
Daring 

12 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.3600/Adm-
2/09/2022 

  

Diklat Spanish Languange 
Course Basic Level 
(A11) 

40 
Secara 
Daring 

27 Jan s.d. 
12 April 

2022 

Pusdiklat, 
Kementerian 
Luar Negeri  

- 
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Bimbinga
n Teknis 

Bimbingan Teknis 
Penyusunan SKP 
Tahun 2022 pada 
Aplikasi Toolkit 

3.9 

Hybrid 6 Juni 2022 Biro AKRB, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.0095/Adm-
3/06/2022 

  

Pembangunan Menuju 
Era Digital Dalam 
Mendukung Sidang 
Kabinet dan 
Pengelolaan Bahan 
Dukungan Pimpinan 

4 

Bogor, 

Provinsi 

Jawa Barat 

31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

- 

  

Pembangunan SDM 
Era Manual Menuju 
Era Digital 3 3.9 

Luring  31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

- 

  

Sosialisasi Penilaian 
Kinerja dan 
Implementasi pada 
Aplikasi Penilaian 
Kinerja ASN Tahun 
2022 

2.6 

Hybrid 27 Oktober 
2022 

Biro AKRB, 

Sekretariat 

Kabinet 

No. Sert.0452/Adm-
3/10/2022 

  

18 
Muhammad Fathoni 
Muarif, S.IP. 

Seminar Pembangunan Menuju 
Era Digital dalam 
Mendukung Sidang 
Kabinet dan 
Pengelolaan Bahan 
Dukungan Pimpinan 

4 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Pembangunan SDM 
Era Manual Menuju 
Era Digital 3.9 

Luring 31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Disiplin dan Kerja 
Produktif Sebuah 
Pemahaman 
Terhadap Peraturan 
Pemerintah Nomor 94 
Tahun 2021 

2.6 

Secara 
Daring 

24 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.1177/Adm-
2/08/2022 

  

Mengenal Laras 
Bahasa Penulisan 
Efektif dan Ragam 

2.6 
Secara 
Daring 

26 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.1562/Adm-
2/08/2022 
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Penggunaannya 

Respon 
Perkembangan 
Ekonomi Dunia Studi 
Kasus Kawasan 
ASEAN 

2.6 

Secara 
Daring 

31 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.2270/Adm-
2/08/2022 

  

Workshop Canva Expert in One 
Day 7.8 

Hybrid 5 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.2991/Adm-
2/09/2022 

  

19 Soenarto, S.SI. 

Seminar Pembangunan Menuju 
Era Digital dalam 
Mendukung Sidang 
Kabinet dan 
Pengelolaan Bahan 
Dukungan Pimpinan 

4 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Pembangunan SDM 
Era Manual Menuju 
Era Digital 3.9 

Luring 31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Workshop 
dan 
Seminar 

Optimalisasi 
Pemanfaatan Siniar 
dalam Komunikasi 
Publik Pemerintah 
bukan Obrolan Biasa 

5 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

4 Agustus 
2022 

Asdep Bidang 
Humas dan 
Protokol, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Workshop Canva Expert in One 
Day 7.8 

Hybrid 5 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.2995/Adm-
2/09/2022 

  

20 
Anindya Putri Novitasari, 
S.IP. 

Seminar Sosialisasi Peraturan 
Menteri Keuangan 
Nomor 199 Tahun 
2021 tentang Tata 
Cara Revisi Anggaran 
TA 2022 dan 
Bimbingan Teknis 
Tata Cara Revisi 
Anggaran 

5.85 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

6-8 
Februari 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.0242/Adm-
2/02/2022 

  

Workshop Canva Expert in One 
Day 7.8 

Hybrid 5 
September 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 

No.Sert.2840/Adm-
2/09/2022 
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2022 Kabinet 

Pelatihan 
griyaan 

Penggunaan Bahasa 
Indonesia yang Efektif 
di Lingkungan 
Pemerintah (Batch 2) 

20.8 

Jakarta 24-25 
Oktober 

2022 

Narabahasa dan 
Sekretariat 
Kabinet 

No: 0027/GLN-
22018/10/24 

  

21 Alfhatin Pratama, S.Hum. 

Workshop 
dan 
Seminar 

Pembangunan SDM 
Era Manual Menuju 
Era Digital 3.9 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Pembangunan Menuju 
Era Digital dalam 
Mendukung Sidang 
Kabinet dan 
Pengelolaan Bahan 
Dukungan Pimpinan 

4 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Penggunaan Bahasa 
Indonesia yang Efektif 
di Lingkungan 
Pemerintah (Batch 2) 

20.8 

Jakarta 24-25 
Oktober 

2022 

Narabahasa dan 
Sekretariat 
Kabinet 

No: 0021/GLN-
22018/10/24 

  

Workshop Soul of 
Speaking for Star (I) 10 

Jakarta 15-16 
Oktober 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Bimbinga
n Teknis 

Bimbingan Teknis 
Penyusunan SKP 
Tahun 2022 pada 
Aplikasi Toolkit 

3.9 

Hybrid 6 Juni 2022 Biro AKRB, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Seminar Protocol Manners and 
Attitude - How to Act 
as Bureaucrats 

2.6 
Secara 
Daring 

12 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Canva Expert in One 
Day 7.8 

Secara 
Daring 

5 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert. 2906/Adm-
2/08/2022 

  

Mengenal Laras 
Bahasa Penulisan 
Efektif dan Ragam 
Penggunaannya 

2.6 

Secara 
Daring 

26 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert. 1635/Adm-
2/08/2022 

  

Leadership Great 
Leaders Great 2.6 

Secara 
Daring 

22 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 

No. Sert. 1028/Adm-
2/08/2022 
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Influencers Kabinet 

Disiplin dan Kerja 
Produktif Sebuah 
Pemahaman 
Terhadap Peraturan 
Pemerintah Nomor 94 
Tahun 2021 

2.6 

Secara 
Daring 

24 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert. 1355/Adm-
2/08/2022 

  

Governance, Risk, 
and Compliance 5.2 

Secara 
Daring 

2 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert. 2716/Adm-
2/08/2022 

  

Diklat Business Writing 
Tingkat Intermediate 

30 

Secara 
Daring 

29 Agustus 
- 7 

September 
2022 

Kementerian 
Luar Negeri 

Cert. No. 06/LSC-
BW/B2B/09/22 

  

22 
Galuh Wicaksono 
Hidayat, S.Hum. 

Seminar Disiplin dan Kerja 
Produktif Sebuah 
Pemahaman 
Terhadap Peraturan 
Pemerintah Nomor 94 
Tahun 2021 

2.6 

Secara 
Daring 

24 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.1275/Adm-
2/08/2022 

  

Mengenal Laras 
Bahasa Penulisan 
Efektif dan Ragam 
Penggunaannya 

2.6 

Secara 
Daring 

26 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.1646/Adm-
2/08/2022 

  

Waspada Investasi 
2.6 

Secara 
Daring 

29 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.1908/Adm-
2/08/2022 

  

Respon 
Perkembangan 
Ekonomi Dunia Studi 
Kasus Kawasan 
ASEAN 

2.6 

Secara 
Daring 

31 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.2123/Adm-
2/08/2022 

  

Sharing Session 
Beasiswa Luar Negeri 2.6 

Secara 
Daring 

7 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.3122/Adm-
2/09/2022 

  

Protocol Manners and 
Attitude - How to Act 
as Bureaucrats 

2.6 
Secara 
Daring 

12 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.3565/Adm-
2/09/2022 
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Cybersecurity 
Awareness-Staying 
Safe Online 

3.9 
Secara 
Daring 

21 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.4019/Adm-
2/09/2022 

  

Pembangunan Menuju 
Era Digital dalam 
Mendukung Sidang 
Kabinet dan 
Pengelolaan Bahan 
Dukungan Pimpinan 

4 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

- 

  

Pembangunan SDM 
Era Manual Menuju 
Era Digital 

3.9 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Asisten Deputi 
Bidang 
Penyelenggaraa
n Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet dan 
SCB 
International 
Consulting 

- 

  

Sosialisasi Penilaian 
Kinerja dan 
Implementasi pada 
Aplikasi Penilaian 
Kinerja ASN Tahun 
2022 

2.6 

Hybrid 27 Oktober 
2022 

Biro AKRB, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.0448/Adm-
3/10/2022 

  

Diklat Pelatihan IELTS 
Preparation 

39 

Secara 
Daring 

20 Juni - 22 
Juli 2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet dan 
British Council 

- 

  

Workshop Canva Expert in One 
Day 7.8 

Secara 
Daring 

5 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.2902/Adm-
2/09/2022 

  

Bimtek Bimbingan Teknis 
Penyusunan SKP 
Tahun 2022 pada 
Aplikasi Toolkit 3.9 

Secara 
Hybrid 

6 Juni 2022 Biro 
Akuntabilitas 
Kinerja dan 
Reformasi 
Birokrasi, 
Sekretariat 
Kabinet 

No.Sert.0051/Adm-
3/06/2022 

  

23 
Rany Anjany Subachrum, 
S.Hum. 

Seminar Waspada Investasi 
2.6 

Secara 
Daring 

29 Agustus 
2022 

Biro Sumber 
Daya Manusia, 
Organisasi dan 

No. Sert.1989/Adm-
2/08/2022 

Tgl. 29 Agustus 2022   
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Tata Laksana 

Governance, Risk, 
and Compliance 

2.6 

Secara 
Daring 

2 
September 

2022 

Biro Sumber 
Daya Manusia, 
Organisasi dan 
Tata Laksana 

No. Sert.2723/Adm-
2/09/2022 

Tgl. 02 September 2022 
  

Sharing Session 
Beasiswa Luar Negeri 

2.6 

Secara 
Daring 

7 
September 

2022 

Biro Sumber 
Daya Manusia, 
Organisasi dan 
Tata Laksana 

No. Sert.3126/Adm-
2/09/2022 

Tgl. 07 September 2022 
  

Protocol Manners and 
Attitude - How to Act 
as Bureaucrats 

2.6 

Secara 
Daring 

12 
September 

2022 

Biro Sumber 
Daya Manusia, 
Organisasi dan 
Tata Laksana 

No. Sert.3657/Adm-
2/09/2022Tgl. 12 
September 2022 

  

Pembangunan Menuju 
Era Digital Dalam 
Mendukung Sidang 
Kabinet dan 
Pengelolaan Bahan 
Dukungan Pimpinan 

4 

Luring 31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Pembangunan SDM 
Era Manual Menuju 
Era Digital 

3.9 

Luring 31 Maret 
2022 

Asisten Deputi 
Bidang 
Penyelenggaraa
n Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet dan 
SCB 
International 
Consulting 

  

  

Diklat Pelatihan IELTS 
Preparation 

39.0
0 

Secara 
Daring 

20 Juni 
2022 
s.d. 

22 Juli 
2022 

British Council   

  

Diklat Teknis 
Penerjemahan Lisan 
Angkatan IV Tahun 
2022 

38 

Secara 
Daring 

21-28 
September 

2022 

Pusbinter, 
Sekretariat 
Kabinet 

00025049/DIKLAT 
TEKNIS/4036/004/LAN-

SETKAB/2022 
  

Workshop Canva Expert in One 
Day 7.8 

Hybrid 5 
September 

Biro Sumber 
Daya Manusia, 

No. Sert.2888/Adm-
2/09/2022 
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2022 Organisasi dan 
Tata Laksana 

Tgl. 05 September 2022 

Bimbinga
n Teknis 

Bimbingan Teknis 
Penyusunan SKP 
Tahun 2022 pada 
Aplikasi Toolkit 

3.9 

Hybrid 6 Juni 2022   No. Sert.0022/Adm-
3/06/2022 

Tgl. 06 Juni 2022 
  

24 
Drs. Hardyanto, M.P.A., 
M.A. 

Bimbinga
n Teknis 

Pengembangan Karier 
Pejabat Fungsional 
Penerjemah: 
Translation in the 21st 
Century 

3 Secara 
daring 

8 
November 
2022 

Pusbinter   Sertifikat 
nirnomor 

Bimbinga
n Teknis 

Pengembangan Karier 
Pejabat Fungsional 
Penerjemah: 
Kemahiran Berbahasa 
Indonesia Mendukung 
Proses Kreatif 
Penerjemahan 

3 Secara 
daring 

3 
November 
2022 

Pusbinter   Sertifikat 
nirnomor 

Bimbinga
n Teknis 

Pengembangan Karier 
Pejabat Fungsional 
Penerjemah 

3 Secara 
daring 

24 Oktober 
2022 

Pusbinter   Sertifikat 
nirnomor 

BESTIE Branding and Content 
Creation for 
Government 

2.6 Secara 
daring 

9 
September 
2022 

Biro SDMOT 3377/Adm-2/09/2022   

BESTIE Governance, Risk, 
and Compliance 

2.6 Secara 
daring 

2 
September 
2022 

Biro SDMOT 2581/Adm-2/09/2022   

BESTIE Mengenal Laras 
Bahasa Penulisan 
Efektif dan Ragam 
Penggunaannya 

2.6 Secara 
daring 

26 Agustus 
2022 

Biro SDMOT 1673/Adm-2/08/2022   

BESTIE Disiplin dan Kerja 
Produktif Sebuah 
Pemahaman terhadap 
PP 94 2021 

2.6 Secara 
daring 

24 Agustus 
2022 

Biro SDMOT 1067/Adm-2/08/2022   

BESTIE Leadership Great 
Leaders Great 
Influencers 

2.6 Secara 
daring 

22 Agustus 
2022 

Biro SDMOT 0667/Adm-2/08/2022   
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Self 
Developm
ent 

Pengembangan 
Kompetensi Belajar 
Mandiri (Self 
Development) 
Penyusunan Tabulasi 
Perangkat Pendukung 
Penyusunan Usulan 
Jabatan Fungsional 
Penata Kelola 
Persidangan Eksekutif 

2 Secara 
luring 

10 Agustus 
2022 

Deputi DKK dan 
Demin 

  Surat 
Keterangan 
Asdep 
Pelaporan 
Persidangan, 
Deputi DKK 

Bimbinga
n Teknis 

Penyusunan Sasaran 
Kinerja Pegawai 
Tahun 2022 pada 
Aplikasi Toolkit 

3.9 Secara 
daring 

6 Juni 2022 Biro AKRB 0031/Adm-3/0/2022   

Seminar/
Rapat 
Koordinas
i 

Pembangunan SDM 
Era Manual Menuju 
Era Digital 

3.9 Bogor 31 Maret 
2022 

Asdep 
Penyelenggaraa
n Persidangan, 
Deputi DKK 

  Sertifikat 
nirnomor 

Seminar/
Rapat 
Koordinas
i 

Pembangunan Menuju 
Era Digital dalam 
Mendukung Sidang 
Kabinet dan 
Pengelolaan Bahan 
Dukungan Pimpinan 

4 Bogor 31 Maret 
2022 

Deputi DKK   Sertifikat 
nirnomor 

Konferens
i 
Internasio
nal 

High-Level 
Celebration of the 
International Decade 
of Indigenous 
Languages 2022-2032 

2 Secara 
daring 

13 
December 
2022 

UNESCO 
Secretariat 

  2 X 60 menit 
Notifikasi Surat 
Elektronik 

Webinar 
Internasio
nal 
Berseri 

ELP/LDTC Language 
Documentation 
Training Webinars 

31.2
0 

Secara 
daring 

Setiap 
Sabtu pada 
Oktober, 
November, 
Desember 
2022 

Endangered 
Languages 
Project and 
Language 
Documentation 
Training Center, 
Amerika Serikat 

  2 X 60 menit 
dalam 10 X 
Zoom Sertifikat 
nirnomor 
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Konferens
i 
Internasio
nal 

Konferensi Tingkat 
Tinggi G20 

20 Bali 13-17 
November 
2022 

Pemerintah RI   Surat Perintah 
Asdep Naskah 
dan 
Penerjemahan, 
Deputi DKK 
(sebagai 
Penerjemah 
Pemerintah) 5 
hari kerja 

Webinar 
Internasio
nal 

Internasionalisasi 
Bahasa Indonesia 
dalam rangka 
Peluncuran Buku 
"Bahasa Indonesia 
untuk Bahasa 
ASEAN" 

2 Secara 
daring 

27 April 
2022 

Atdikbud KBRI 
London 

  2 X 60 menit | 
Sertifikat 
nirnomor 

Konferens
i 
Internasio
nal 

UNESCO Side event 
on the IDIL 2022-
2032, Global Acton 
Plan 

2 Secara 
daring 

26 April 
2022 

UNESCO 
Secretariat 

  2 X 60 menit 
Notifikasi Surat 
Elektronik 

Konferens
i 
Internasio
nal 

2022 International 
Language Mother Day 

2 Secara 
daring 

22 
February 
2022 

UNESCO 
Secretariat 

  2 X 60 menit 
Notifikasi Surat 
Elektronik 

Webinar/
Diseminas
i 
Pelindung
an 
Bahasa 

Diseminasi Merdeka 
Belajar: Revitalisasi 
Bahasa Daerah Model 
C 

2 Secara 
daring 

24 
November 
2022 

Badan 
Pembinaan dan 
Pengembangan 
Bahasa 

2425/12/KP.11.02/2022 2 X 60 menit 

Webinar/
Diseminas
i 
Pelindung
an 
Bahasa 

Diseminasi Merdeka 
Belajar: Revitalisasi 
Bahasa Daerah Model 
B 

2 Secara 
daring 

23 
November 
2022 

Badan 
Pembinaan dan 
Pengembangan 
Bahasa 

2424/12/KP.11.02/2022 2 X 60 menit 

Webinar Indonesia's G20 
Presidency and the 
Future of Climate 
Governance 

2 Secara 
daring 

23 
November 
2022 

Universitas 
Parahyangan 

  2 X 60 menit | 
Sertifikat 
nirnomor 
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Webinar/
Diseminas
i 
Pelindung
an 
Bahasa 

Diseminasi Merdeka 
Belajar: Revitalisasi 
Bahasa Daerah Model 
A 

2 Secara 
daring 

22 
November 
2022 

Badan 
Pembinaan dan 
Pengembangan 
Bahasa 

2423/12/KP.11.02/2022 2 X 60 menit 

Webinar Peran Kamus Digital 
untuk Pengembangan 
Bahasa 

2 Secara 
daring 

31 Oktober 
2022 

Balai Bahasa 
Prov. DIY 

1415/I5.6/BAHASA/X/20
22 

2 X 60 menit 

Webinar Konstruksi Identitas 
Kebangsaan dalam 
Bahasa dan Sastra 

2 Secara 
daring 

28 Oktober 
2022 

Badan Riset dan 
Inovasi Nasional 
(BRIN) 

B-
48504/III.8.4/KP.12.07/1
0/2022 

2 X 60 menit 

Webinar Bahasa, Budaya, dan 
Nasionalisme 

2 Secara 
daring 

28 Oktober 
2022 

Universitas 
Sumatera Utara 

0379/UN5.4.5/SPB/2022 2 X 60 menit 

Seminar 
Nasional 

Kajian 
Antropolinguistik 
Lanskap untuk 
Pengembangan 
Destinasi Wisata 

2 Secara 
daring 

27 Oktober 
2022 

Universitas Sam 
Ratulangi 

08/Sem.Nas.SasJer/FIB
/X/2022 

2 X 60 menit 

Webinar Bulan Bahasa dan 
Sastra: Rasa, Karsa, 
dan Bahasa 

2 Secara 
daring 

24 Oktober 
2022 

Kantor Bahasa 
Prov. Gorontalo 

762/I5.24/BS-07/2022 2 X 60 menit 

Seminar 
Nasional 

Seminar Nasional 
Bulan Bahasa dan 
Sastra Tahun 2022 

4 Secara 
daring 

12 Oktober 
2022 

Kantor Bahasa 
Prov. Kepulauan 
Riau 

0808/I5.27/BS.00.00/20
22 

4 X 60 menit 

Webinar Peningkatan 
Kesadaran Keamanan 
Informasi di 
Lingkungan 
Sekretariat Lembaga 
Kepresidenan: 
Building Human 
Firewall 

3 Secara 
daring 

19 
September 
2022 

Kementerian 
Sekretariat 
Negara 

52404/PPKASN/10/202
2 

3 X 60 menit 

Webinar Mengenal Lebih Jauh 
EYD Edisi V 

2 Secara 
daring 

11 
September 
2022 

Badan 
Pembinaan dan 
Pengembangan 
Bahasa dan IDB 
DKI Jakarta 

  2 X 60 menit | 
Sertifikat 
nirnomor 
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Webinar The Documentation of 
Language and 
Literature: A Gateway 
to the Corpus-based 
Linguistic, Culture, 
and Literary Research 

2 Secara 
daring 

8 
September 
2022 

Badan Riset dan 
Inovasi Nasional 
(BRIN) 

B-
37837/III.8.4/KP.12.07/9
/2022 

2 X 60 menit 

Webinar/
Diskusi 
Publik 

Dampak Konflik 
Rusia-Ukraina 
terhadap Presidensi 
G20 di Indonesia 
(Tantangan dan 
Peluang) 

2 Secara 
daring 

9 Agustus 
2022 

Ruang Damai   2 X 60 menit | 
Sertifikat 
nirnomor 

Diskusi Tabrani dan Masa 
Depan Bahasa 
Indonesia 

2 TIM, 
Jakarta 

5 Agustus 
2022 

Forum Bahasa 
Media Massa 

  2 X 60 menit | 
Sertifikat 
nirnomor 

Webinar Bahasa Indonesia dan 
Generasi Muda: 
Terbang, 
Menginternasional 

2 Secara 
daring 

18 April 
2022 

Balai Bahasa 
Prov. 
Kalimantan 
Tengah 

001/I5.12/BIGMTM/2022 2 X 60 menit 

Webinar Bahasa Ibu 
Internasional 2022: 
Bahasa Ibu Kukuh, 
Indonesia Tangguh 

2 Secara 
daring 

23 
February 
2022 

Kantor Bahasa 
Prov. Sulawesi 
Tenggara 

0237/I5.19/BS.01.00/20
22 

2 X 60 menit 

Webinar Menyemai Narasi 
Berkualitas: Perihal 
Esai 

2 Secara 
daring 

11 
February 
2022 

Dinas 
Perpustakaan 
dan Kearsipan 
DKI Jakarta 

e-0010/PP.06.04 2 X 60 menit 

Webinar Penggunaan Bahasa 
Indonesia dalam Surat 
Dinas 

4 Secara 
daring 

27-28 
Februari 
2022 

Kantor Bahasa 
Prov. Sulawesi 
Tenggara 

045/I5.19/BS.01.00/202
2 

2 X 60 menit X 2 
hari 

Kelas 
Daring 

Bahasa Indonesia 
dalam Karya Tulis 
Ilmiah 

2 Secara 
daring 

25 January 
2022 

Kantor Bahasa 
Prov. Sulawesi 
Tengah 

0128/15.15/BS.01.00/20
22 

2 X 60 menit 

25. Ahmad Yusuf, S.S., MTI. 

Bimbinga
n Teknis 

Bimbingan Teknis 
Jabatan Fungsional 
Pranata Komputer di 
Lingkungan 
Sekretariat Kabinet 

2.6 

Secara 
Daring 

7 Juni 2022 Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

- 
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Bimbingan Teknis 
Jabatan Fungsional 
Penerjemah di 
Lingkungan 
Sekretariat Kabinet 

2.6 

Secara 
Daring 

6 Juni 2022 Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

- 

  

Bimbingan Teknis 
Penyusunan SKP 
Tahun 2022 pada 
Aplikasi Toolkit 3.9 

Secara 
Hybrid 

6 Juni 2022 Biro 
Akuntabilitas 
Kinerja dan 
Reformasi 
Birokrasi, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.0063/Adm-
3/06/2022 

  

Sosialisasi Penilaian 
Kinerja dan 
Implementasi pada 
Aplikasi Penilaian 
Kinerja ASN Tahun 
2022 

2.6 

Hybrid 27 Oktober 
2022 

Biro AKRB, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.0453/Adm-
3/10/2022 

  

Seminar Mengenal Laras 
Bahasa Penulisan 
Efektif dan Ragam 
Penggunaannya 

2.6 

Secara 
Daring 

26 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.1563/Adm-
2/08/2022 

  

Leadership Great 
Leaders Great 
Influencers 

2.6 Secara 
daring 

22 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.0843/Adm-
2/08/2022 

  

Disiplin dan Kerja 
Produktif Sebuah 
Pemahaman 
Terhadap Peraturan 
Pemerintah Nomor 94 
Tahun 2021 

2.6 

Secara 
Daring 

24 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.1205/Adm-
2/08/2022 

  

Waspada Investasi 
2.6 

Secara 
Daring 

29 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.1862/Adm-
2/08/2022 

  

Governance, Risk, 
and Compliance 2.6 

Secara 
Daring 

2 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.2611/Adm-
2/09/2022 

  

Sharing Session 
Beasiswa Luar Negeri 2.6 

Secara 
Daring 

7 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.3181/Adm-
2/09/2022 
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Protocol Manners and 
Attitude - How to Act 
as Bureaucrats 

2.6 
Secara 
Daring 

12 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.3554/Adm-
2/09/2022 

  

Bangga Buatan 
Indonesia - Semuanya 
Ada Disini 

3.9 
Secara 
Daring 

10 Oktober 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.4142/Adm-
2/10/2022 

  

Webinar B20 Side 
Event - Advancing 
Low Carbon Economy 
through Renewable 
Energy 

3.9 

Secara 
Daring 

28 Juli 
2022 

Kamar Dagang 
dan Industri 
Indonesia 
(KADIN) 

- 

  

Pembangunan Menuju 
Era Digital dalam 
Mendukung Sidang 
Kabinet dan 
Pengelolaan Bahan 
Dukungan Pimpinan 

4 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

- 

  

Workshop Canva Expert in One 
Day 7.8 

Secara 
Daring 

5 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.2826/Adm-
2/09/2022 

  

26. 
Andi Tanri Sessu, 
S.I.Kom. 

Seminar Sharing Session 
Beasiswa Luar Negeri 

2.6 

Secara 
Daring 

7 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.3039/Adm-
2/09/2022 

  

Pembangunan Menuju 
Era Digital dalam 
Mendukung Sidang 
Kabinet dan 
Pengelolaan Bahan 
Dukungan Pimpinan 4 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Kedeputian 
Dukungan Kerja 
Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Bangga Buatan 
Indonesia - Semuanya 
Ada Disini 3.9 

Secara 
Daring 

10 Oktober 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.4228/Adm-
2/10/2022 

  

Protocol Manners and 
Attitude - How to Act 
as Bureaucrats 2.6 

Secara 
Daring 

12 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.3798/Adm-
2/09/2022 

  

Respon 
Perkembangan 
Ekonomi Dunia Studi 
Kasus Kawasan 
ASEAN 2.6 

Secara 
Daring 

31 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.2354/Adm-
2/08/2022 
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Canva Expert in One 
Day 

7.8 

Secara 
Daring 

5 
September 

2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.2944/Adm-
2/09/2022 

  

Waspada Investasi 

2.6 

Secara 
Daring 

29 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.2054/Adm-
2/08/2022 

  

Mengenal Laras 
Bahasa Penulisan 
Efektif dan Ragam 
Penggunaannya 2.6 

Secara 
Daring 

26 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.1463/Adm-
2/08/2022 

  

Leadership Great 
Leaders Great 
Influencers 

2.6 Secara 
daring 

22 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.0965/Adm-
2/08/2022 

  

Disiplin dan Kerja 
Produktif Sebuah 
Pemahaman 
Terhadap Peraturan 
Pemerintah Nomor 94 
Tahun 2021 2.6 

Secara 
Daring 

24 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.1308/Adm-
2/08/2022 

  

Pembangunan SDM 
Era Manual Menuju 
Era Digital 

3.9 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

31 Maret 
2022 

Asisten Deputi 
Bidang 
Penyelenggaraa
n Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet dan 
SCB 
International 
Consulting 

  

  

Workshop Optimalisasi 
Pemanfaatan Siniar 
dalam Komunikasi 
Publik Pemerintah 
bukan Obrolan Biasa 

5 

Bogor, 
Provinsi 

Jawa 
Barat 

4 Agustus 
2022 

Asisten Deputi 
Bidang 
Hubungan 
Kemasyarakata
n dan Protokol, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Bimbingan Teknis 
Penyusunan Sasaran 
Kinerja Pegawai 
Tahun 2022 pada 
Aplikasi Toolkit 

3.9 

Secara 
Daring 

6 Juni 2022 Biro 
Akuntabilitas 
Kinerja dan 
Reformasi 
Birokrasi, 
Sekretariat 

No. Sert.0097/Adm-
3/06/2022 
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Kabinet 

Bimbingan Teknis 
Penyusunan dan 
Penilaian SKP Tahun 
2021 3.9 

Secara 
Daring 

27 January 
2022 

Biro AKRB, 
Sekretariat 
Kabinet 

No. Sert.0107/Adm-
2/01/2022 

  

27 
Ayodya Btari Edelweys, 
A. Md.A.P.S 

Bimbinga
n Teknis 

Bimbingan Teknis 
Penyusunan dan 
Penilaian SKP Tahun 
2021 

3.9 

Hybrid 27 January 
2022 

Kepala Biro 
SDMOT, Setkab 

No. Sert.0150/Adm-
2/01/2022 

  

Bimbingan Teknis 
Penyusunan SKP 
Tahun 2022 pada 
Aplikasi Toolkit 

3.9 

Hybrid 6 Juni 2022 Kepala Biro 
AKRB, Setkab 

No. Sert.0136/Adm-
3/06/2022 

  

Seminar Pembangunan SDM 
Era Manual Menuju 
Era Digital 

3.9 

Luring   Asisten Deputi 
Bidang 
Penyelenggaraa
n Kabinet, 
Sekretariat 
Kabinet dan 
SCB 
International 
Consulting 

  

  

Leadership Great 
Leaders Great 
Influencers 

2.6 
Daring 22 Agustus 

2022 
Kepala Biro 
SDMOT, Setkab 

No. Sert.0976/Adm-
2/2022 

  

Disiplin dan Kerja 
Produktif Sebuah 
Pemahaman 
Terhadap Peraturan 
Pemerintah Nomor 94 
Tahun 2021 

2.6 

Daring 24 Agustus 
2022 

Kepala Biro 
SDMOT, Setkab 

No. Sert.1318/Adm-
2/08/2022 

  

Mengenal Laras 
Bahasa Penulisan 
Efektif dan Ragam 
Penggunaannya 

2.6 

Daring 26 Agustus 
2022 

Kepala Biro 
SDMOT, Setkab 

No. Sert.1536/Adm-
2/08/2022 

  

Waspada Investasi             

Governance, Risk, 
and Compliance 

5.2 
Daring 2 

September 
Kepala Biro 
SDMOT, Setkab 

No. Sert.2565/Adm-
2/09/2022   



           

68 
 

Laporan Kinerja Asisten Deputi Bidang Naskah dan Penerjemahan Tahun 2022   
MERGEFOR

2022 

Sharing Session 
Beasiswa Luar Negeri 2.6 

Daring 7 
September 

2022 

Kepala Biro 
SDMOT, Setkab 

No. Sert.3149/Adm-
2/09/2022 

  

Protocol Manners and 
Attitude - How to Act 
as Bureaucrats 

2.6 
Daring 12 

September 
2022 

Kepala Biro 
SDMOT, Setkab 

No. Sert.3655/Adm-
2/09/2022 

  

Cybersecurity 
Awareness - Staying 
Safe Online 

3.9 
Daring 21 

September 
2022 

Kepala Biro 
SDMOT, Setkab 

No. Sert.3852/Adm-
2/09/2022 

  

Pembangunan Menuju 
Era Digital dalam 
Mendukung Sidang 
Kabinet dan 
Pengelolaan Bahan 
Dukungan Pimpinan 

4 

Luring   Deputi Bidang 
Dukungan Kerja 
Kabinet 

  

  

Sosialisasi Penilaian 
Kinerja dan 
Implementasi pada 
Aplikasi Penilaian 
Kinerja ASN Tahun 
2022 

2.6 

Hybrid, 
Jakarta 

27 Oktober Kepala Biro 
AKRB, Setkab 

No. Sert. 0456/Adm-
3/10/2022 

  

Workshop Penggunaan Bahasa 
Indonesia yang Efektif 
di Lingkungan 
Pemerintah (Batch 2) 

20.8 

Luring 24-25 
Oktober 

2022 

Narabahasa & 
Biro SDMOT 
Setkab 

0028/GLN-22018/10/24 

  

Canva Expert in One 
Day 7.8 

Hybrid 5 
September 

2022 

Kepala Biro 
SDMOT, Setkab 

No. Sert.2849/Adm-
2/09/2022 

  

28 
Dr. Muhammad Ersan 
Pamungkas, S.S., M.A. 

Seminar/K
onferensi  

Global Platform for 
Disaster Risk 
Reduction (GPDRR) 
ke-7 

15.6 

Luring 22 s.d. 27 
Mei 2022 

BNPB   

  

Waspada Investasi 

2.6 

Daring 29 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 

  

  

Mengenal Laras 
Bahasa Penulisan 
Efektif dan Ragam 
Penggunaannya 

2.6 

Daring 26 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 
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Disiplin dan Kerja 
Produktif Sebuah 
Pemahaman 
Terhadap Peraturan 
Pemerintah Nomor 94 
Tahun 2021 

2.6 

Daring 26 Agustus 
2022 

Biro SDMOT, 
Sekretariat 
Kabinet 
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Lampiran 5 Checklist 
 

No. Pernyataan Checklist 

I. Format 1. Laporan Kinerja (LKj) telah menampilkan data penting 

Satuan Organisasi/ Unit Kerja 

2. LKj telah menyajikan informasi sesuai sistematika 

penyusunan LKj 

3. LKj telah menyajikan capaian kinerja Satuan 

Organisasi/Unit Kerja yang memadai 

4. Telah menyajikan dengan lampiran yang 

mendukung informasi pada badan laporan 

5. Telah menyajikan upaya perbaikan ke depan 

6. Telah menyajikan akuntabilitas keuangan 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

√ 

II. Mekanisme 

Penyusunan 

1. LKj Satuan Organisasi disusun oleh FO/Penanggung Jawab 

Akuntabilitas Kinerja pada Satuan Organisasi yang tidak 

memiliki unit FO, dan LKj unit kerja disusun oleh unit kerja 

masing- masing. 

2. Informasi yang disampaikan dalam LKj telah didukung 

dengan data yang memadai 

3. Penyusunan LKj satuan organisasi telah terdapat 

mekanisme penyampaian data dan informasi dari unit 

kerja ke unit penyusun LKj 

4. Data/Informasi kinerja yang disampaikan dalam LKj telah 

diyakini keandalannya 

√ 

 

 

 

√ 

 

√ 

 

 

√ 

III. Substansi 1. Tujuan/Sasaran dalam LKj telah sesuai dengan 

tujuan/sasaran dalam Perjanjian Kinerja 

2. Tujuan/Sasaran dalam LKj telah selaras dengan Rencana 

Strategis 

3. Jika butir 1 dan 2 jawabannya tidak, maka terdapat 

penjelasan yang memadai 

4. Indikator kinerja dalam LKj telah sesuai dengan Indikator 

Kinerja dalam Perjanjian Kinerja  

5. Tujuan/Sasaran dan Indikator Kinerja pada Perjanjian 

Kinerja yang merupakan Indikator Kinerja Utama (IKU) 

dalam LKj telah sesuai dengan tujuan/sasaran dan 

Indikator Kinerja dalam IKU 

6. Jika butir 4 dan 5 jawabannya tidak, maka terdapat 

penjelasan yang memadai 

7. Telah terdapat perbandingan data kinerja dengan tahun 

sebelumnya, standar nasional (jika ada) dan sebagainya 

yang bermanfaat 

√ 

 

- 

 

√ 

 

√ 

 

 

- 

 

 

√ 

 

√ 

 


